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i

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EOF) Nr. 2935/77
af 20 . december 1977

om gennemførelse af afgørelse nr. 1/77, truffet af Pen blandede Komité EOF-Finland om
tillæg til og ændring af protokol nr. 3 angående definitionen af begrebet »varer med oprin­
delsesstatus« og angående metoderne for administrativt samarbejde og om erstatning af

visse af ovennævnte blandede komités afgørelser

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

denne afgørelse skal finde anvendelse i Fællesskabet

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 113 , UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

. ud fra følgende betragtninger : -

Overenskomsten mellem Det europæiske økonomiske
Fællesskab og republikken Finland ( x ) blev undertegnet
den 5 . oktober 1973 og trådte i kraft den 1 . januar
1974 :

Artikel 1

Til gennemførelse af overenskomsten mellem Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab og republikken Finland,
finder Den blandede Komités afgørelse nr. 1 /77 anven­
delse i Fællesskabet. •

Teksten til afgørelsen er knyttet som bilag til denne
forordning.i medfør af artikel 28 i protokol nr. 3 angående defini­

tionen af begrebet »varer med oprindelsesstatus « og
angående metoderne for administrativt samarbejde, der
indgår i nævnte overenskomst, har Den blandede Ko­
mité E(Z)F-Finland truffet afgørelse Vir . 1 /77 om tillæg til
og ændring af protokol nr. 3 og om erstatning af visse
af Den blandede Komités afgørelser;

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . januar 1978

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat

Udfærdiget i Bruxelles, den 20 . december 1977 .

Få Rådets vegne

J. CHABERT

Formand

i 1) EFT nr . L 328 af 28 . 11 . 1973 , s . 1 .
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BILAG

DEN BLANDEDE KOMITÉS AFGØRELSE Nr. 1/77

af 20. december 1977

om tillæg til og ændring af protokol nr. 3 angående definitionen af begrebet »varer med
oprindelsesstatus « og angående metoderne for administrativt samarbejde og om erstatning

af visse af Den blandede Komités afgørelser

DEN BLANDEDE KOMITÉ HAR »AFSNIT II

Metoder for administrativt samarbejdeunder henvisning til overenskomsten mellem Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab og republikken Finland,
undertegnet i Bruxelles den 5 . oktober 1973 , Artikel 8

under henvisning til protokol nr. 3 angående definitio­
nen af begrebet » varer med oprindelsesstatus « og angå­
ende metoderne for administrativt samarbejde, særlig
artikel 16 og 28 , og

1 . Varer med oprindelsesstatus i henhold til denne
protokol kan indføres i Fællesskabet eller i Finland
under denne overenskomst ved fremlæggelse af et af
følgende dokumenter :

ud fra følgende betragtninger :
a) et varecertifikat EUR. 1 , herefter benævnt certi­
fikat EUR. 1 , hvortil formularen findes i bilag V
til denne , protokol, eller

b ) et certifikat EUR. 2, hvortil formularen findes i
bilag VI til denne protokol, for forsendelser, som
udelukkende indeholder varer med oprindelses­
status, og hvis værdi ikke overstiger 1 500 reg­
ningsenheder pr. forsendelse.

Med henblik på overenskomstens anvendelse er oprin­
delsesreglerne — således som de i protokollen er define­
ret med hensyn til betingelserne for varers oprindelses­
status, berettigelsen af denne status og de nærmere be­
stemmelser for kontrollen hermed — blevet ændret ved
adskillige afgørelser fra Den blandede Komité ; andre
afgørelser fra dénne komité har indført visse procedu­
rer, der forenkler anvendelsen af denne protokol ; 2 . Følgende varer indrømmes oprindelsesstatus i

den i denne protokol fastsatte betydning, uden at
der skal fremlægges et af de i stk. 1 omhandlede
dokumenter :

a ) varer, der indføres som småforsendelser til pri­
vate modtagere, og hvis værdi ikke overstiger
100 regningsenheder,

for at overenskomsten kan virke bedst muligt er det
følgelig hensigtsmæssigt at samle alle disse bestemmelser
i en enkelt tekst med henblik på at lette arbejdet for
brugerne og toldadministrationerne ;

b ) varer, som medbringes af rejsende som personlig
bagage, og hvis værdi ikke overstiger 300 reg­
ningsenheder.

Toldsamarbejdsrådet har desuden vedtaget en henstil­
ling om ændring af Toldsamarbejdsrådets nomenklatur
(herefter benævnt nomenklaturen); som følge heraf er
det hensigtsmæssigt at tilpasse liste A og B i bilag II og
III i protokol nr. 3 og indføre en særlig bestemmelse
vedrørende oprindelsesstatus for varer i form af sæt — Disse bestemmelser finder kun anvendelse, for så

vidt der er tale om indførsel helt uden erhvervsmæs­
sig karakter, når det erklæres, at indførselen opfyl­
der betingelserne for overenskomstens anvéndelse,
og der ikke foreligger nogen tvivl om denne erklæ­
rings rigtighed .TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE :

Artikel 1 Som indførsel helt uden erhvervsmæssig karakter
anses indførsel, der finder sted lejlighedsvis, og som
udelukkende omfatter varer til personlig brug forAfsnit II i protokol nr. 3 affattes således
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modtagerne eller for de rejsende eller disses familie,
og som ikke ved deres art eller mængde frembyder
tegn på erhvervsmæssig interesse.

3 . Regningsenheden (RE) har en værdi af
0,88867088 gram fint guld . I tilfælde af ændring af
regningsenheden træder de kontraherende parter
sammen i Den blandede Komité for at fastsætte en
ny guldværdi .

4 . Værktøj , reservedele og tilbehør, der leveres som
standardudstyr til materiel, maskiner, apparater eller
køretøjer, og som leveres uden særskilt betaling eller
til en pris, der er indbefattet i varens pris, betragtes
som hørende til nævnte materiel , maskiner, appara­
ter eller køretøjer .

land, Norge, Portugal, Sverige eller Schweiz i den i
artikel 2 , eller i givet fald artikel 3 , i denne protokol
fastsatte betydning, og under forudsætning af, at de
varer, som certifikaterne EUR. 1 vedrører, befinder
sig på Fællesskabets eller Finlands område.

I tilfælde, hvor artikel 2 og, i givet fald artikel 3 , i
denne protokol finder anvendelse, udstedes certifika­
terne EUR. 1 af toldmyndighederne i hvert af de
lande, i hvilke varerne har været oplagt før deres
genudførsel i uforandret tilstand, eller i hvilke de er
undergået de i artikel 2 i denne protokol omhand­
lede bearbejdninger eller forarbejdninger. I disse
tilfælde skal de tidligere udstedte certifikater EUR. 1
fremlægges.

4 . Certifikat EUR. 1 kan kun udstedes, hvis det
kan lægges til grund som adkomstdokument ved den
i overenskomsten omhandlede præferenceordning.

Datoen for udstedelsen af certifikat EUR. 1 skal
anføres i den rubrik i certifikat EUR. 1 , der er for­
beholdt toldmyndighederne.

5 . Undtagelsesvis kan certifikat EUR. 1 udstedes
efter udførselen af de varer, som det vedrører, når
dette ikke er sket ved selve udførselen på grund af
fejltagelser, uforsætlige undladelser eller særlige
omstændigheder.

5 . Sæt, som defineret i almindelig bestemmelse 3 i
nomenklaturen, anses som varer med oprindelsessta­
tus under forudsætning af, at alle dele har oprindel­
sesstatus . Sæt, som indeholder dele, der har oprin­
delsesstatus, og dele, der ikke har oprindelsesstatus,
anses dog i deres helhed for varer med oprindelses­
status, hvis værdien af de dele, der ikke har oprin­
delsesstatus, ikke overstiger 15 % af sættets samlede
værdi.

Artikel 9

1 . Certifikat EUR. 1 udstedes af udførselsstatens
toldmyndigheder ved udførselen af de varer, som det
vedrører. Certifikat EUR. 1 holdes til disposition for
eksportøren, så snart den faktiske udførsel har fun­
det sted eller er sikret.

s Toldmyndighederne må kun udstede et certifikat
EUR. 1 efterfølgende, efter at have undersøgt, om de
oplysninger, der er anført i eksportørens anmod­
ning, er i overensstemmelse med oplysningerne i
forbindelse med den tilsvarende ekspedition .

På certifikatet EUR. 1 , der udstedes efterfølgende,
skal anføres en af følgende påtegninger : »UDSTEDT
EFTERFØLGENDE«, »NACHTRÅGLICH AUS­
GESTELLT«, » ISSUED RETROSPECTIVELY«,
»DÉLIVRÉ A POSTERIORI«, »RILASCIATO A
POSTERIORI«, »AFGEGEVEN A POSTERIORI«,
»ANNETTU JALKIKATEEN«, »UTGEFID EF­
TIRA«, »UTSTEDT SENERE«, »EMITIDO A
POSTERIORI«, »UTFÅRDAT I EFTERHÅND«.

6 . I tilfælde af tyveri, bortkomst eller ødelæggelse
af et certifikat EUR. 1 kan eksportøren henvende sig
til den toldmyndighed, der udstedte dette, og an­
mode om udstedelse af et Huplikateksemplar på
grundlag af de hos myndighederne beroende udfør­
selsdokumenter. På duplikateksemplarer, der bliver
udstedt på denne måde, skal anføres en af de føl­
gende påtegninger: »DUPLIKAT«, »DUPLICATE«,
»DUPLICATA«, »DUPLICATO«, »DUPLICAAT«,
»KAKSOISKAPPALE« , » SAMRIT«, »SEGUNDA
VIA«.

2 . Certifikat EUR. 1 udstedes af toldmyndighe­
derne i en medlemsstat i Det europæiske økonomi­
ske Fællesskab, hvis de varer, der skal udføres, kan
anses som varer med oprindelse i Fællesskabet i den
i artikel 1 , stk. 1 , i denne protokol fastsatte betyd­
ning. Certifikat EUR. 1 udstedes af toldmyndighe­
derne i Finland, hvis de varer, der skal udføres, kan
anses som varer med oprindelse i Finland i den i
artikel 1 , stk. 2 , i denne protokol fastsatte betyd­
ning.

3 . Toldmyndighederne i Fællesskabets medlemssta­
ter eller i Finland er bemyndiget til at udstede certi­
fikater EUR. 1 på de betingelser, der er fastsat i de i

• artikel 2 i denne protokol nævnte overenskomster,
hvis de varer, der skal udføres, kan anses som varer
med oprindelse i Fællesskabet, Finland, ©stng, Is­



Nr. L 343 /4 29 . 12 . 77De Europæiske Fællesskabers Tidende

— anføre sted og dato for afsendelsen af de varer,
som certifikat EUR. 1 vedrører,

— erklære, at der ikke på udførselstidspunktet er
blevet udstedt et certifikat EUR. 1 for de nævnte
varer, og anføre årsagerne dertil .

6 . Anmodninger om certifikater EUR. 1 samt de i
artikel 9 , stk. 3 , andet afsnit, i denne protokol,
omhandlede certifikater EUR. 1 , hvis fremlæggelse
danner grundlag for udstedelse af nye certifikater
EUR. 1 , skal af udførselslandets toldmyndigheder
opbevares i mindst to år.

Duplikateksemplaret, på hvilket der skal anføres det
originale certifikat EUR.l's udstedelsesdato, har
gyldighed fra den dato .

7 . De påtegninger, der er nævnt i stk . 5 og 6 , skal
anføres i rubrikken » bemærkninger « på certifikatet
EUR. 1 .

8 . Det skal altid være muligt at erstatte et eller flere
certifikater EUR. 1 med et eller flere certifikater
EUR. 1 , forudsat at dette sker ved det toldsted, hvor
varerne befinder sig .

9 . For at kontrollere om de betingelser, der er
nævnt i stk. 2 og 3 , er opfyldt, kan toldmyndighe­
derne kræve bevisdokumenter eller foretage enhver
kontrol, de måtte finde passende.

Artikel 11

1 . Certifikat EUR. 1 skal udfærdiges på den formu­
lar, der er anført i bilag V til denne protokol . Denne
formular trykkes på ét eller flere af de sprog, hvorpå
overenskomsten er affattet, eller på svensk . Certifi­
kat , EUR. 1 udfærdiges på et af disse sprog og i
overensstemmelse med udførselsstatens retsforskrif­
ter. Hvis det udfærdiges med håndskrift, skal dette
ske med blæk og med blokbogstaver.

2 . Certifikat EUR. l 's format er 210 X 297 mm,
idet dog en største afvigelse i længden på minus 5
mm og plus 8 mm kan tillades. Det papir, som skal
anvendes, skal være hvidt, træfrit, skrivefast og have
en vægt på mindst 25 g pr. m2. Det skal forsynes
med grønt guillocheret bundtryk, som gør enhver
forfalskning ved hjælp af mekaniske eller kemiske
midler synlig.

3 . Fællesskabets medlemsstater og Finland kan
forbeholde sig ret til at trykke certifikaterne EUR. 1
eller overlade trykningen til trykkerier, som de har
godkendt. I sidstnævnte tilfælde skal hvert certifikat
EUR. 1 forsynes med en henvisning til godkendel­
sen. Hvert certifikat EUR. 1 skal være forsynet med
navn og adresse på trykkeriet eller et mærke til iden­
tifikation af dette. Certifikat EUR. 1 skal endvidere
af hensyn til identifikationen være påtrykt eller på
anden måde anført et løbenummer.

Artikel 10

1 . Certifikat EUR. 1 udstedes kun efter skriftlig
anmodning fra eksportøren eller dennes bemyndi­
gede repræsentant, på førstnævntes ansvar ; anmod­
ningen skal fremsættes på den formular, der er an­
ført i bilag V til denne protokol , og udfyldes i over­
ensstemmelse med bestemmelserne i denne protokol .

2 . Det påhviler toldmyndighederne i udførselslan­
det at overvåge, at den i stk. 1 nævnte formular
udfyldes korrekt. Specielt skal de kontrollere, om
rubrikken beregnet til varebeskrivelsen er udfyldt på
en sådan måde, at urigtige tilføjelser er udelukket.
Varebeskrivelsen skal derfor anføres uden mellem­
rum mellem linjerne . Når rubrikken ikke er fuld­
stændig udfyldt, skal der trækkes en vandret streg
under den sidste linje, og den uudfyldte del skal
skraveres.

3 . Da certifikat EUR. 1 udgør adkomstdokumentet
for anvendelse af præferentielle told- og kvoteord­
ninger i overenskomsten, påhviler det udførselslan­
dets toldmyndigheder at foretage de nødvendige
skridt til at undersøge varernes oprindelsesstatus og
at kontrollere de øvrige oplysninger i certifikatet
EUR. 1 .

4 . Eksportøren eller dennes repræsentant skal
vedlægge anmodningen supplerende relevant doku­
mentation, der kan bevise, at varerne, der skal udfø­
res, opfylder betingelserne for udstedelse af et certi­
fikat EUR. 1 .

5 . Når et certifikat EUR. 1 udstedes i henhold til
bestemmelserne i artikel 9 , stk . 5 , i denne protokol ,
efter at varerne, som det vedrører, er udført, skal
eksportøren i den anmodning, der er nævnt i stk. 1 :

Artikel 12

1 . Certifikat EUR. 1 skal inden fire måneder fra
datoen for den af udførselsstaten foretagne udste­
delse fremlægges for det toldsted i indførselsstaten,
ved hvilket varerne frembydes, i henhold til de
nærmere bestemmelser, der er fastlagt i denne stats
lovgivning. Disse myndigheder er berettiget til at
forlange en oversættelse . De kan endvidere kræve, at
fortoldningsbegæringen suppleres med en attestation
fra importøren om, at varerne opfylder de betingel­
ser, der kræves for anvendelse af overenskomsten .
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c) eller — i mangel af ovenstående — anden
dokumentation.

2 . Med forbehold af artikel 5 , stk. 3 , i denne pro­
tokol, betragtes — på varemodtagerens anmodning
og på betingelser, som ér fastsat af de kompetente
myndigheder — en vare, der henhører under kapit­
lerne 84 og 85 i nomenklaturen og indføres i adskilt
eller i ikke-samlet stand i mere end én forsendelse
(delsendinger), som en helhed, og der fremlægges ét
certifikat EUR. 1 for hele varen ved indførsel af den
første delsending. >

Artikel 13

1 . Som undtagelse fra artikel 9 , stk. 1—6, og arti­
kel 10 , stk. 1 og 6, i denne protokol, anvendes en
forenklet procedure for udstedelse af certifikat EUR.
1 i overensstemmelse med nedenstående regler.3 . Certifikatet EUR. 1 , som fremlægges for indfør­

selsstatens toldmyndigheder efter udløbet af den i
stk. 1 nævnte frist, kan godtages som grundlag for
præferencebehandling, når overskridelsen af fristen
skyldes force majeure eller ekstraordinære omstæn­
digheder.

2 . Eksportlandets toldmyndigheder kan fritage
enhver eksportør, herefter benævnt » autoriseret
eksportør«, som opfylder betingelserne i stk. 3 , og
som agter at gennemføre transaktioner, for hvilke
der kan udstedes certifikater EUR. 1 , for ved udfør­
selen at frembyde varen samt indgive den anmod­
ning om certifikat EUR. 1 , der gælder disse varer, i
forbindelse med udstedelse af et certifikat EUR. 1 på
de vilkår, der er fastsat i artikel 8 , stk. 4 , artikel 9 ,
stk. 1—4, samt artikel 12 , stk. 2 , i denne protokol .

Udover disse tilfælde kan indførselsstatens toldmyn­
dighed godtage certifikaterne EUR. 1 , når varerne
frembydes for dem inden udløbet af den nævnte
frist.

Toldmyndighederne i eksportlandet kan udelukke
visse varekategorier fra de i stk . 1 omhandlede
lettelser .

4 . Hvis der konstateres mindre uoverensstemmelser
mellem oplysningerne i certifikatet EUR. 1 og oplys­
ningerne i de dokumenter, der indgives til toldstedet
i forbindelse med indførselen af varerne, gør dette
ikke i sig selv certifikatet ugyldigt, når det godtgø­
res, at certifikatet EUR. 1 svarer til de frembudte
varer.

3 . Den i stk. 2 omhandlede autorisation gives kun
til en eksportør, der ofte foretager eksportforret­
ninger, og som over for . toldmyndighederne kan
tilbyde tilfredsstillende garanti for kontrollen med
varernes oprindelsesstatus .

Toldmyndighederne skal nægte at give autorisation
til en eksportør, som ikke tilbyder de garantier, der
skønnes nødvendige.

5 . Certifikaterne EUR. 1 opbevares åf indførsels­
statens toldmyndighed efter de i denne stat gældende
regler.

Toldmyndighederne kan til enhver tid tilbagekalde
autorisationen . Tilbagekaldelse skal ske, når en
autoriseret eksportør ikke længere opfylder betingel­
serne eller ikke længere tilbyder disse garantier.

6 . Som dokumentation for, at betingelserne i arti­
kel 7 i denne protokol er opfyldt, skal der for ind­
førselslandets toldmyndigheder fremlægges :

a) enten et gennemgående fragtbrev, der er udstedt
i udførselslandet, og under hvilket transporten
igennem transitlandet er foregået;

b ) eller en erklæring fra toldmyndighederne i tran­
sitlandet, der indeholder :

— en nøjagtig beskrivelse af varerne,

— datoen for varernes losning og lastning,
eventuelt for deres udskibning eller indskib­
ning med angivelse af de anvendte skibes
navne,

— dokumenterede oplysninger om de omstæn­
digheder, under hvilke varerne har befundet
sig;

4 . Autorisationen indebærer, efter toldmyndighe­
dernes bestemmelse, at rubrik nr. 11 »Toldvæsenets
påtegninger« på certifikat EUR. 1 :

a) enten forud af toldvæsenet i eksportlandet atte­
steres med det kompetente toldsteds stempel
samt påtrykt eller håndskreven underskrift af en
toldembedsmand ved det pågældende toldsted ;

b) eller af den autoriserede eksportør forsynes med
et særligt stempel, som er godkendt af eksport­
landets toldmyndigheder, og som er i overens­
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Artikel 14

1 . Certifikat EUR. 2 udfyldes og underskrives af
eksportøren eller dennes bemyndigede repræsentant
under førstnævntes ansvar. Det skal udfærdiges på
den formular, der er anført i bilag VI. Formularen
trykkes på et eller flere af de sprog, overenskomsten
er affattet på, eller på svensk. Certifikatet udfærdi­
ges på et af disse sprog og i overensstemmelse med
udførselslandets interne retsforskrifter. Er det hånd­
skrevet, skal det være udfyldt med blæk og blokbog­
staver.

2 . Der udfærdiges et certifikat EUR. 2 for hver
forsendelse.

stemmelse med det i bilag VII til denne protokol
afbillede stempelaftryk. Dette stempel kan på­
trykkes certifikatformularen.

Rubrik nr. 11 »Toldvæsenets påtegninger« i certifi­
kat EUR. 1 udfyldes i givet fald af den autoriserede

• eksportør.

5 . I de i stk. 4 , litra a), omhandlede tilfælde skal
rubrik nr. 7 »Bemærkninger« på certifikat EUR. 1
forsynes med en af følgende påtegninger : » Forenklet
procedure«, »Vereinfachtes Verfahren«, » Simplified
procedure«, » Procedure simplifiée«, » Procedura
semplificata «, »Vereenvoudigde procedure«, » Yk­
sinkertaistettu menettely«, » Enfoldun afgreidslu«,
»Forenklet prosedyre«, » Procedimento simplifi­
cado«, » Forenklad procedur«. Den autoriserede
eksportør skal i rubrik nr. 13 »Anmodning om
undersøgelse « på certifikat EUR. 1 i givet fald an­
føre navn og adresse på den toldmyndighed, der er
kompetent til at kontrollere certifikat EUR. 1 .

Å

6 . Toldmyndighedernes autorisation skal især
angive :

a) de betingelser, som skal overholdes ved udfærdi­
gelse af anmodninger om certifikater EUR. 1 ;

b ) bestemmelser om opbevaring i mindst 2 år af
anmodningerne samt de certifikater EUR. 1 , der
er blevet anvendt ved udstedelsen af andre certi­
fikater EUR. 1 , i medfør af artikel 9 , stk. 3 ,
andet afsnit, i denne protokol ;

c) samt i de i stk . 4 , litra b), nævnte tilfælde den
toldmyndighed, der er kompetent til at udføre
den efterfølgende kontrol, der omhandles i
nedenstående artikel 17 .

Toldmyndighederne i eksportlandet kan, i tilfælde
hvor den forenklede procedure benyttes, foreskrive
anvendelsen af certifikater EUR. 1 forsynet med et
mærke, gennem hvilket certifikaterne EUR. 1 kan
identificeres.

7 . For at give det kompetente toldsted lejlighed til
at foretage en eventuel kontrol, før varen afsendes,
kan det pålægges den autoriserede eksportør at
holde toldmyndighederne underrettet om de forsen­
delser, han foretager; de nærmere bestemmelser for
denne underretning fastlægges af toldmyndighe­
derne .

Toldmyndighederne i eksportlandet kan hos de
autoriserede eksportører foretage enhver kontrol,
som skønnes påkrævet. Eksportøren er forpligtet til
at underkaste sig denne kontrol.

8 . Bestemmelserne i denne artikel berører ikke
anvendelsen af Fællesskabets, medlemsstaternes og
Finlands forskrifter om toldprocedurer og benyttelse
af tolddokumenter.

3 . Certifikat EUR. 2's format er 210 X 148 mm,
idet dog en største afvigelse i længden på minus 5
mm og plus 8 mm kan tillades. Det anvendte papir
skal være hvidt, træfrit, skrivefast og have en vægt
på mindst 64 g pr. m2.

4 . Fællesskabets medlemsstater og Finland kan
forbeholde sig ret til selv at trykke certifikaterne
EUR. 2 eller overlade trykningen til trykkerier, som
de har godkendt. I sidstnævnte tilfælde skal hvert
certifikat forsynes med en henvisning til godkendel­
sen . Hvert certifikat skal være forsynet med navn og
adresse på trykkeriet eller et mærke til identifikation . .
af dette . Det skal ligeledes af hensyn til identifika-'
tionen være påtrykt eller på anden måde anført et
løbenummer.

5 . Hvis de varer, der er indeholdt i forsendelsen,
allerede er blevet undersøgt i udførselslandet for så
vidt angår overensstemmelsen med definitionen af
begrebet »varer med oprindelsesstatus«, kan ekspor­
tøren henvise til denne undersøgelse i rubrikken
»bemærkninger« på certifikat EUR. 2 .

6 . En eksportør, som udfylder certifikat EUR. 2 , er
pligtig til efter anmodning fra det eksporterende

• lands toldmyndigheder at fremlægge enhver bevis­
• lighed vedrørende anvendelsen af dette certifikat.

Artikel 15

1 . Varer, der afsendes fra Fællesskabet eller fra
Finland til en udstilling i andre end de i artikel 2 i
denne protokol nævnte lande, og som efter udstil­
lingen sælges til indførsel i Finland eller Fællesskabet,
opnår ved indførselen de fordele, som følger af over­
enskomstens bestemmelser, under forudsætning af,
at de opfylder de i denne protokol fastsatte betingel­
ser for at kunne anerkendes som varer med oprin­
delsesstatus i Fællesskabet eller i Finland, og for så
vidt der over for toldmyndighederne føres tilfreds­
stillende bevis for :
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ment med urigtige oplysninger for at få præference­
behandling for en vare.

Dette stykke anvendes med de nødvendige æn­
dringer ved anvendelse af den fremgangsmåde, der
er fastsat i artikel 13 i denne protokol .

5 . Medlemsstaterne og Finland skal tage alle nød­
vendige skridt til at sikre, at varer, der handles med
anvendelse af et certifikat EUR. 1 , og som under
transporten benytter en frizone, beliggende i deres
territorium, ikke bliver ombyttet med andre varer,
og at de ikke dér underkastes andre behandlinger
end sådanne, der er bestemt til at sikre, at deres til­
stand bevares.

6 .. Når varer med oprindelsesstatus i Fællesskabet
eller Finland indføres i en frizone ledsaget af et certi­
fikat EUR. 1 og underkastes bearbejdning eller for­
arbejdning, skal de kompetente toldmyndigheder
udstede et nyt certifikat EUR. 1 , på eksportørens
anmodning, hvis de foretagne bearbejdninger eller
forarbejdninger er foregået i overensstemmelse med
bestemmelserne i denne protokol .

a) at en eksportør har afsendt disse yarer fra Fæl­
lesskabets eller Finlands territorium til udstil­
lingslandet og har udstillet dem dér;

b ) at denne eksportør har solgt varerne eller på
anden måde overdraget dem til en modtager i
Finland eller i Fællesskabet ;

c) at varerne under udstillingen eller umiddelbart
derefter er afsendt til Finland eller Fællesskabet i
den stand, i hvilken de blev afsendt til udstil­
lingen ;

d) at varerne fra det tidspunkt, da de blev afsendt
til udstillingen, ikke har været benyttet til andre
formål end fremvisning på udstillingen.

2 . Et certifikat EUR. 1 skal forelægges på normal
måde for toldmyndighederne . Udstillingens navn og
adresse skal anføres derpå. Om fornødent kan der
kræves supplerende dokumentation for varernes art
og for de omstændigheder, under hvilke de har
været udstillet.

3 . Stk. 1 finder anvendelse på alle udstillinger,
messer og tilsvarende offentlige arrangementer af
kommerciel, industriel, landbrugsmæssig eller hånd­
værksmæssig .karakter — bortset fra sådanne, som
arrangeres i privat øjemed i butikker eller forret­
ningslokaler med henblik på salg af udenlandske
varer — under forudsætning af, at varerne er under
konstant toldkontrol .

Artikel 1 7

1 . Efterfølgende undersøgelse af rigtigheden og
ægtheden af certifikater EUR. 1 og af certifikater
EUR. 2 skal udføres stikprøvevis, og i øvrigt når
indførselslandets toldmyndigheder har rimelig tvivl
hvad angår dokumentets ægthed eller rigtigheden af
oplysningerne vedrørende de omhandlede varers
faktiske oprindelse .

2 . Med henblik på gennemførelse af bestemmel­
serne i stykke 1 skal indførselslandets toldmyndig­
heder tilbagesende certifikat EUR. 1 eller certifikat
EUR. 2 eller en fotokopi deraf til toldmyndighe­
derne i udførselslandet, om fornødent med angivelse
.af de materielle eller formelle årsager, der berettiger
en undersøgelse. Hvis certifikat EUR. 1 eller certifi­
kat EUR. 2 er blevet forelagt, vedhæftes dette faktu­
raen eller en kopi heraf, og toldmyndighederne skal
fremsende enhver oplysning, som de er kommet i
besiddelse af, og som tyder på, at oplysningerne i de
nævnte certifikater er urigtige.

Hvis indførselslandets toldmyndigheder beslutter at
udsætte anvendelsen af bestemmelserne i overens­
komsten , mens de afventer resultatet , af undersøgel­
sen, skal de tilbyde at frigive varerne til importøren
med forbehold af sådanne sikkerhedsforanstalt­
ninger, der måtte findes nødvendige.

3 . Indførselslandets toldmyndigheder skal under­
rettes om resultatet af den efterfølgende undersø­
gelse så hurtigt som muligt. Dette resultat skal gøre
det muligt at afgøre, om det certifikat EUR. 1 eller

Artikel 1 6

1 . For at sikre en korrekt anvendelse af dette afsnit
yder Fællesskabets medlemsstater og Finland gen­
nem deres respektive toldmyndigheder hinanden
gensidig bistand ved kontrollen med ægtheden og
rigtigheden af certifikater EUR. 1 , herunder certifi­
kater EUR. 1 udstedt i henhold til artikel 9 , stk. 3 , i
denne protokol, og af eksportørernes angivelser på
certifikat EUR. 2 .

2 . Den blandede Komité er bemyndiget til at træffe
de beslutninger, der er nødvendige, for at metoderne
for administrativt samarbejde kan anvendes rettidigt
i Fællesskabet og i Finland.

3 .. Toldmyndighederne i medlemsstaterne og Fin­
land skal, gennem Kommissionen for De europæiske
Fællesskaber, forsyne hinanden med aftryk af de
stempler, der anvendes på toldstederne ved udstedel­
sen af certifikater EUR. 1 .

4 . Der skal anvendes sanktioner mod enhver per­
son, der udfærdiger eller lader udfærdige et doku­
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certifikat EUR. 2 , hvis ægthed er draget i tvivl , kan
finde anvendelse for de faktisk udførte varer, og om
disse varer omfattes af præferenceordningen.

artikel 25 , stk. 1 , i denne protokol, indtil den dato,
fra hvilken tolden på disse varer vil være fjernet
mellem Fællesskabet i sin oprindelige udstrækning
og Irland på den ene side og Finland på den anden
side.

I tilfælde, hyor sådanne sager ikke kan afgøres mel­
lem toldmyndighederne i indførselslandet og udfør­
selslandet, eller hvor der rejses spørgsmål om for­
tolkningen af denne protokol, skal disse forelægges
Toldkomiteen .

Med henblik på efterfølgende undersøgelse af certi­
fikater EUR. 1 skal udførselslandets toldmyndighe­
der opbevare udførselsdokumenterne, eller kopier af
certifikaterne EUR. 1 , der anvendes i stedet, i mindst
2 år.«

Artikel 2

Artikel 23 , 24 og 25 i protokol nr. 3 affattes således :

»Artikel 23

1 . Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i
protokol nr. 2 kan der for varer af samme art som
de af overenskomsten omfattede, og som er anvendt
til fremstilling af varer, for hvilke der er udstedt eller
udfærdiget et certifikat EUR. 1 eller et certifikat
EUR. 2 , kun indrømmes toldgodtgørelse eller told­
fritagelse under nogen form, når der er tale om varer
med oprindelse i Fællesskabet, Finland eller et af de
seks andre lande, der er nævnt i artikel. 2 i denne
protokol.

2 . I andre tilfælde skal varecertifikaterne i givet
fald angive den merværdi, der er opnået inden for
-hvert af følgende områder :
— Fællesskabet i dets oprindelige udstrækning,

— Irland,

— Danmark, Det forenede Kongerige,

— Finland, og

— hvert af de seks øvrige i artikel 2 i denne proto­
kol nævnte lande.

Artikel 25

1 . Ved indførsel til Finland , Danmark eller Det :
forenede Kongerige gælder de toldbestemmelser, der
er i kraft i Finland, eller to nævnte lande, og som
omhandles i overenskomstens artikel 3 , stk. 1 , alene
for :

a ) varer, der opfylder betingelserne i denne proto­
kol, og for hvilke der er udstedt et certifikat
EUR. 1 , hvoraf det fremgår, at de har opnået
oprindelsesstatus og har gennemgået yderligere
forarbejdning alene i Finland eller de to andre
ovennævnte lande eller de seks andre i artikel 2 i
denne protokol nævnte lande;

b) varer, der opfylder betingelserne i denne proto­
kol, og som ikke henhører under kapitlerne 50
til 62 , og for hvilke der er udstedt et certifikat
EUR. 1 , hvoraf det fremgår :

1 . at de er fremstillet ved forarbejdning af va­
rer, som ved udførselen fra Fællesskabet i dets
oprindelige udstrækning samt Irland, alle­
rede havde opnået oprindelsesstatus dér,

2 . og at den merværdi, der er opnået i Finland
eller de to andre ovennævnte lande eller de
seks andre i artikel 2 i denne protokol
nævnte lande, udgør 50 % eller mere af disse
varers værdi ;

c) varer, som opfylder betingelserne i denne proto­
kol, og som er opført i kolonne 2 nedenfor, og
for hvilke der er udstedt et certifikat EUR. 1 ,
hvoraf det fremgår, at de er fremstillet ved for­
arbejdning af varer, der er opført i kolonne 1
nedenfor, og som ved udførselen fra Fællesska­
bet i dets oprindelige udstrækning samt Irland
allerede dér havde opnået oprindelsesstatus .

2 . Med forbehold af bestemmelserne i artikel 1 i
protokol nr. 2 kan der for varer med oprindelse i
Fællesskabet i dets oprindelige udstrækning eller
Irland, og som anvendes til fremstilling af varer, der
opfylder betingelserne i artikel 25 , stk. 1 , i denne
protokol , indtil den 30 . juni 1977 ikke indrømmes
toldgodtgørelse eller toldfritagelse under nogen form
i den stat, hvor fremstillingen har fundet sted .

3 . Når udtrykket » told « benyttes i denne artikel og
de følgende artikler, omfatter det også afgifter med
tilsvarende virkning som told .

Artikel 24

1 . Det skal i givet fald fremgå af certifikaterne
EUR. 1 , at de varer, som de vedrører, har opnået
oprindelsesstatus og har gennemgået yderligere for­
arbejdning alene på de betingelser, der er fastlagt i
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Kolonne 1

Anvendte materialer

1 . ex 11.08 Stivelse, fremstillet på basis af majs ,
kartofler , hvede, maniok (tapioka)
eller sago

Kolonne 2

Fremstillede varer

35.05 Dekstrin og dekstrinlim ; opløselig stivelse
og brændt stivelse ; stivelsesklister

2 . 73.12 Bånd af jern og stål , varmt- eller koldt­
valsede

73.18 Rør og røremner, af jern og stål (undtagen
rør henhørende under pos. 73.19)

74.03 Stænger, profiler og tråd , af kobber

74.04 Plader og bånd , af kobber af mindst 0,15 mm
tykkelse

3 . 74.01 Kobbersten ; ubearbejdet kobber, også
raffineret ; affald og skrot , af kobber

74.05 Folie af kobber med en tykkelse (uden
underlag) af højst 0,15 mm, også mønster­
presset , tilskåret, perforeret, overtrukket,
med påtryk eller med underlag af papir eller
andet forstærkningsmateriale

74.06 Pulver og skæl , af kobber

74.07 Rør, røremner og hule stænger, af kobber

74.08 Rørfittings af kobber (f . eks . rørknæ, muffer
og flanger)

74.10 Snoet tråd , kabler, tovværk , flettede bånd
o . lign ., af kobbertråd (undtagen isoleret
tråd m. v. til elektrisk brug)

85.23 Isolerede (herunder lakerede eller anodi­
serede) elektriske ledninger, tråde , kabler,
skinner, bånd o . lign . (herunder koaksial­

- kabler), også forsynet med forbindelsesdele

75.02 Stænger, profiler og tråd , af nikkel

75.03 Plader, bånd og folie , af nikkel ; pulver og
skæl , af nikkel

75.04 Rør, røremner, hule stænger og rørfittings
(f . eks . rørknæ, muffer og flanger), af nikkel

ex 85.24 Grafitelektroder

Alle varer henhørende under kapitel 50 til 62

4. 75.01 Nikkelsten , nikkelspeis og andre mel­
lemprodukter fra nikkelfremstillingen ;
ubearbejdet nikkel (undtagen de under
pos. 75.05 hørende anoder) ; affald og
skrot, af nikkel

5 . ex 85.24 Kulelektroder

6 . Materialer, der ikke henhører under kapitel 50 til 62
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Kolonne 1

Anvendte materialer

Kolonne 2

Fremstillede varer

Alle varer henhørende under kapitel 50 til 62, der består
af to eller flere tekstilmaterialer

ex kap . Fibre, garn , monofilamenter og strimler
50 til 57 af tekstilmaterialer undtagen det teks­

tilmateriale, der beregnet efter vægt
udgør varens hovedbestanddel , forud­
sat at deres vægt højst udgør 10 pet. af
den samlede vægt af alle de tekstil­
materialer , der indgår i den færdige
vare

8 . ex kap . Garner
50 til 59

ex 60.04 Underbeklædningsgenstande, komplette og
færdige til brug

ex 60.05 Yderbeklædningsgenstande og andre varer
(undtagen tæpper), komplette og færdige til
brug

9. ex kap . Vævet stof, ubroderet , forudsat at
50 til 59 stoffets værdi ikke overstiger 50 pet .

af værdien af den færdige vare

ex 62.02 Følgende broderede varer : dækketøj , gar­
diner, løbere , betræk til stole, armlænsbetræk
og pudebetræk (undtagen sengelinned) og
udstyrsartikler til brug i kirker o. lign.

10. ex kap . Besætningsartikler og tilbehør ( und­
50 til 62 tagen for)

Alle varer henhørende under kapitel 60, pos . 61.01-61.04,
61.06, 61.07, 61.09-61.11 (komplette og færdige til brug),
61.05 (komplette og færdige til brug) samt visse varer
henhørende under pos . ex 61.11 (kraver, manchetter ,
opslag, underbluser, veste, jabots og lignende tilbehør og
besætningsartikler til beklædningsgenstande til kvinder og
piger) og varer henhørende under kapitel 62

11 . ex 57.07 Garn af sisal ex 58.02 Gulvtæpper (herunder gulvløbere og måtter)
af sisal

Alle varer henhørende under kapitel 50 til 62

12 . 50.03 Affald af natursilke (herunder schappe­
silke og bourettesilke og kokoner, der
er uanvendelige til afhaspning, samt
opkradsede klude)

56.03 Affald af kemofibre (herunder garn­
affald og opkradsede klude), ikke
kartet , kæmmet eller på' ancjen måde
beredt til spinding

13 . 53.05 Uld og andre dyrehår ( fine eller grove),
kartet eller kæmmet

Alle varer henhørende under kapitel 50 til 57

14. ex 56.01 Korte syntetiske fibre, ikke kartede,
kæmmede eller på anden måde beredte
til spinding

ex 56.02 Bånd (tow) til fremstilling af korte
syntetiske kemofibre

— Alle varer henhørende under kapitel 50 til 57, undtagen
pos . 56.04 : Korte kemofibre og affald af kemofibre,
kartede, kæmmede eller på anden måde beredt til
spinding

— Følgende varer henhørende under kapitel 58 til 62 :

ex 59.01 : Hygiejnebind

ex 59.04 : Sejlgarn, reb og tovværk, også flettet
(undtagen enkelttrådet garn af endeløse
syntetiske kemofibre)
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Kolonne 1

Anvendte materialer

Kolonne 2

Fremstillede varer

ex 59.02 Nålefilt, også imprægneret eller over­
trukket

15 . ex 56.01 Fibre og bånd (tow) af polypropylen,
ex 56.02 på betingelse af , at polypropylen­

fibrenes værdi ikke overstiger 40 pet .
af den færdige vares værdi

16. ex kap .
50 til 57

Garner ex 50.09 Vævet stof , farvet, indeholdende mindst 80
vægtprocent natursilke (undtagen bourette­
silke)

ex 51.04 Vævet stof af endeløse kemofibre med
flock-print

ex 55.09 Andre vævede stoffer af bomuld med flock­
print

ex 55.09 Organdistoffer, blegede samt merceriserede
og pergamenterede

ex 56.07 Vævet stof af korte kemofibre (eller af
affald af kemofibre) med flock-print

58.01 Gulvtæpper (herunder gulvløbere og måtter),
knyttede , også konfektionerede

ex 59.01 v Hygiejnebind

ex 59.15 Brandslanger og lignende slanger af tekstil ,
i hvilke indholdet af hør eller hamp eller
begge tilsammen højst udgør 50 vægtprocent
af tekstilmaterialerne

ex 59.17 Sigteflor

ex 59.17 Andre artikler af tekstil til teknisk brug
undtagen af den i bestemmelse 5 a) til kap . 59
angivne art

ex 60.03 Strømper, understrømper, sokker, ankel­
sokker o. lign., komplette og færdige til brug

ex 60.06 Varer af den i pos. 60.02 til 60.05 omhand­
lede art , elastiske eller gummerede, kom­
plette og færdige til brug

17. ex kap.
50 til 59

Enkelttrådede garner 59.05 Knyttede netstoffer af sejlgarn , reb og
tovværk , også i tilskårne stykker eller
konfektionerede ; færdige fiskenet af garn ,
sejlgarn , reb og tovværk

59.06 Andre varer fremstillet af garn , sejlgarn , reb
og tovværk (bortset fra tekstilstoffer og varer
deraf)

ex 58.08 Netstoffer med regelmæssige , kvadratiske
eller rhombeformede masker, knyttede i
hjørnerne, udelukkende af bomuld eller af
syntetiske fibre

18 . ex kap . Enkelttrådede garner
55 og 56
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Kolonne 1

Anvendte materialer

Kolonne 2

Fremstillede varer

19. ex 51.01 Garn af endeløse syntetiske kemofibre
ikke i detailsalgsoplægninger

ex 51.02 Monofilamenter, strimler (kunstige strå
o. lign .) og imiteret catgut af syntetisk
kemofibermateriale

ex 58.08 Netstoffer med regelmæssige, kvadratiske
eller rhombeformede masker, knyttede i
hjørnerne, udelukkende af bomuld eller af
syntetiske fibre

ex 59.04 Sejlgarn , reb og tovværk , også flettet , und­
tagen fra enkelttrådet garn af endeløse
syntetiske fibre

59.05 Knyttede netstoffer af sejlgarn , reb og
tovværk , også i tilskårne stykker eller kon­
fektionerede ; færdige fiskenet af garn ,
sejlgarn , reb og tovværk

59.06 Andre varer fremstillet af garn , sejlgarn , reb
og tovværk (bortset fra tekstil stoffer og varer
deraf)

20. ex 51.01 Garn, monofilamenter, strimler (kun­
ex 51.02 stige strå o. lign.) og imiteret catgut
ex 56.05 af kobberrayon (cuprammoniumrayon)

21 . ex 51.02 Monofilamenter af polyestere

58.06 Vævede etiketter , emblemer o . lign ., ikke
broderede, i løbende længder eller tilskårne
stykker

ex 59.17 Stoffer (bortset fra vævet tekstilfilt) af en art ,
der almindeligvis anvendes i maskiner og
apparater til fremstilling af papirmasse og
til fremstilling og efterbehandling af papir
og pap , herunder rørformede eller endeløse

22. ex kap . Vævet stof og andre varer, undtagen
50 til 59 varer henhørende under pos. 59.10 og

59.11

59.10 Linoleum med tekstilunderlag til enhver
anvendelse, også i tilskårne stykker ; gulv­
belægningsmateriale bestående af tekstil­
underlag med anden belægning end lino­
leumsmasse, også i tilskårne stykker

ex 59.11 Plader og bånd af ekspanderet gummi ,
skumgummi eller svampegummi i forbin­
delse med tekstilstof

23 . ex kap .
50 til 59

ex 61.01 Yderbeklædningsgenstande til mænd
drenge , komplette og færdige til brug

ogVævet stof (undtagen for) på betingelse
af at stoffets værdi (uden for, besæt­
ningsartikler og tilbehør) ikke over­
stiger 45 pet . af den færdige vares
værdi

ex 61.02 Følgende yderbeklædningsgenstande til kvin­
der, piger og småbørn , komplette og færdige
til brug : kjoler, nederdele, jakker, slacks
(undtagen slacks , som er fremstillet af
stoffer henhørende under pos . 55.08 og
55.09), dragter (bestående af jakke og neder­
del eller jakke og slacks) og frakker

Brystholdere, korsetter, korseletter , taille­
korsetter , hofteholdere og lignende under­
beklædningsgenstande , der anvendes som
støtte for dele af kroppen , også elastiske,
komplette og færdige til brug

24. ex kap .
50 til 60

ex 61.09Vævet stof og trikotagestof på betin­
gelse af , at stoffets værdi ikke over­
stiger 40 pet . af den færdige vares
værdi

25 . ex 29.14 ex 39.02 PolyvinylacetatVinylacetatmonomere. Alle varer, der
ikke er eller ikke indeholder et pro­
dukt, der er fremstillet ved polymerisa­
tion af monomere
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Bestemmelserne i dette stykke finder kun anvendelse
på de varer, som i medfør af overenskomsten med
tilhørende protokoller drager fordel af afskaffelsen
af tolden ved udløbet af den for hver vare fastsatte
toldafviklingsperiode. Det finder ikke anvendelse
efter udløbet af den for varen fastsatte toldafviklings­
periode.

2 . Ved anvendelsen af stk. 1 , kan certifikaterne
EUR. 1 og certifikaterne EUR. 2 forsynes med én af
følgende påtegninger: »ART. 25.1 OPFYLDT«,
»ART. 25.1 GEGEBEN«, »APPLICATION ART.
25.1 «, »APPLICAZIONE ART. 25.1 «, »ART. 25.1
VOLDAAN«, »ART. 25.1 SATISFIED«, »25.1
ARTIKLAA SOVELLETTU«, »AKVAEDUM 25.1
FULLNAEGT«, »ART. 25.1 OPPFYLLT«, »ART.
25.1 CUMPRIDO«, »ART. 25.1 TILLÅMPLIG«.

Disse påtegninger skal anbringes i certifikaterne
EUR. l's og certifikaterne EUR. 2's rubrik for
»Bemærkninger« og skal for certifikaterne EUR. l's
vedkommende attesteres med det kompetente told­
steds stempel .

Artikel 4

Denne afgørelse erstatter følgende afgørelser/beslut­
ninger, truffet af Den blandede Komité :

1 . Afgørelse nr . 3 /74 om ændring af protokol nr. 3
angående definitionen af begrebet »varer med
oprindelsesstatus« og angående metoderne for
administrativt samarbejde ( 1).

2 . Afgørelse nr. 4/74 vedrørende det administrative
samarbejde mellem toldmyndighederne med hen­
blik på gennemførelsen af overenskomsten mellem
Det europæiske økonomiske Fællesskab og repu­
blikken Finland (2).

3 . Afgørelse nr. 5/74 om protokol nr. 3 angående
definitionen af begrebet »varer med oprindelsessta­
tus « og angående metoderne for administrativt
samarbejde (3 ).

4 . Afgørelse nr. 6/74 om supplering og ændring af
artikel 24 og 25 i protokol nr. 3 , angående defini­
tionen af begrebet »varer med oprindelsesstatus«
og angående metoderne for administrativt samar­
bejde (4).

5 . Afgørelse nr. 7/74 om ændring af bilag II til pro­
tokol nr. 3 angående definitionen af begrebet »va­
rer med oprindelsesstatus « og angående metoderne
for administrativt samarbejde (5).

6 . Afgørelse nr. 8/74 om tillæg til og ændring af
protokol nr. 3 angående definitionen af begrebet
» varer med oprindelsesstatus « og angående meto­
derne for administrativt samarbejde (6).

7 . Afgørelse nr. 9/74 om indførelse af en forenklet
procedure for udstedelse af varecertifikat
EUR. 1 ( 7). .

8 . Afgørelse nr. 10/74 om tillæg til og ændring af
liste A og B til protokol nr. 3 angående definitio­
nen af begrebet »varer * med oprindelsesstatus « og
angående metoderne for administrativt samar­
bejde (8).

9 . Afgørelse nr . 1 /75 om ændring af artikel 23 i
protokol nr. 3 angående definitionen af begrebet
»varer med oprindelsesstatus « og angående meto­
derne for administrativt samarbejde (9).

10 . Afgørelse nr. 2/75 om ændring af protokol nr. 3
angående definitionen af begrebet » varer med

3 . I tilfælde, hvor stk. 2 finder anvendelse i forbin­
delse med den forenklede procedure, skal de påteg­
ninger, som er omfattet af dette stykke, attesteres
enten med eksportlandets kompetente toldsteds
stempel eller med det særlige stempel, som er nævnt
i artikel 13 , stk. 4 , litra b), i denne protokol. Sidst­
nævnte stempel kan påtrykkes certifikat EUR. 1 .

4 . I andre end de i stykke 1 nævnte tilfælde kan
Finland på den ene side og Fællesskabet på den
anden side fastsætte overgangsbestemmelser om ikke
at opkræve indførselstold i medfør af overenskom­
stens artikel 3 , stk. 2 , af den værdi, der svarer til
værdien af varer med oprindelse i Finland eller i
Fællesskabet, som er anvendt ved fremstillingen af
v-arer, der opfylder betingelserne i denne protokol,
og som indføres i Finland eller i Fællesskabet.«

Artikel 3

Bilag I, II, III og V i protokol nr. 3 erstattes med bilag I,
II , III og V til denne afgørelse.

H EFT nr. L 102 af 11 . 4 . 1974, s . 2 .
( 2) EFT nr. L 102 af 11 . 4 . 1974, s . 9 .
(3 ) EFT nr. L 102 af 11 . 4 . 1974, s . 13 .
(4 ) EFT nr. L 102 af 11 . 4 . 1974, s . 17.
( 5) EFT nr. L 102 af 11 . 4 . 1974, s. 22 .
( 6) EFT nr. L 224 af 13 . 8 . 1974, s. 32 .
( 7) EFT nr. L 224 af 13 . 8 . 1974, s . 33 .
(8 ) EFT nr. L 352 af 28 . 12 . 1974, s . 7 .
(9) EFT nr. L 338 af 31 . 12 . 1975 , s . 14 .

Bilag VI og VII til denne afgørelse tilføjes til protokol
nr. 3 .
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af begrebet » varer med oprindelsesstatus « og
angående metoderne for administrativt samar­
bejde ( 4).

oprindelsesstatus « og angående metoderne for
administrativt samarbejde, om ændring af Den
blandede Komités afgørelse nr. 4/74 og om ophæ­
velse af Den blandede Komités afgørelse nr.
5/74 (*).

11 . Afgørelse nr. 1 /76 om ændring af liste A til proto­
kol nr. 3 vedrørende definitionen af begrebet » va­
rer med oprindelsesstatus « og om metoderne for
administrativt samarbejde (2).

12 . Afgørelse nr. 2/76 om tillæg til og ændring af liste
A og B, der som bilag er knyttet til protokol nr. 3
angående definitionen af begrebet »varer med
oprindelsesstatus « og angående metoderne for
administrativt samarbejde,-samt listen i artikel 25 i
nævnte protokol ( 3).

13 . Afgørelse nr. 3 /76 om tillæg til note 11 ad artikel
23 i bilag I til protokol nr. 3 angående definitionen

Artikel 5

Denne afgørelse træder i kraft den 1 . januar 1978 .

Udfærdiget i Bruxelles, den 20 . december 1977.

På Den blandede Komités vegne
P. DUCHATEAU

Formand

W EFT nr . L 338 af 31 . 12 . 1975 , s . 16 .
( 2) EFT nr . L 215 af 7 . 8 . 1976, s . 4 .
( 3 ) EFT nr. L 328 af 26. 11 . 1976 , s . 10 . ( 4) EFT nr. L 328 af 26. 11 . 1976, s. 16.
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BILAG

BILAG I

FORKLARENDE NOTER

Note 1 — ad artikel 1 :

Udtrykkene »Fællesskabet« eller »Finland« dækker ligeledes Fællesskabets medlemsstaters og Finlands
søterritorier.

Skibe, der befinder sig på det åbne hav, herunder » flydende fabrikker«, ombord på hvilke der foretages
en bearbejdning eller forarbejdning af deres fiskerivarer, anses som dele af den stats område, til hvilken
de hører, når de opfylder de i den forklarende note 5 angivne betingelser.

Note 2 — ad artikel 1 , 2 og 3 .

Ved bestemmelse af, om en vare har oprindelse i Fællesskabet eller i Finland eller i et af de andre i arti­
kel 2 nævnte lande, undersøges det ikke, om de ved fremstillingen af denne vare anvendte energistoffer,
anlæg, maskiner og værktøj har oprindelse i et tredjeland.

Note 3 — ad artikel 2 og 5 :

For anvendelsen af bestemmelserne i artikel 2, stk. 1 , punkt A, litra b), og punkt B, litra b), skal procent­
reglen, hvad angår den opnåede merværdi, iagttages under hensyntagen til de i listerne A og B fastsatte
særlige bestemmelser . Når den fremstillede vare er optaget i liste A, udgør reglen således et kriterium ud
over ændringen af toldpositionen for den eventuelt anvendte vare, der ikke har oprindelsesstatus . Hvad
angår den opnåede merværdi, gælder ligeledes i hvert land bestemmelserne om, at det ikke er muligt at
sammenlægge de i listerne A og B fastsatte procenter for en og samme fremstillede vare.

Note 4 — ad artikel 1 , 2 og 3 :

Emballage anses for at udgøre en helhed med de varer, som den indeholder. Denne bestemmelse gælder
dog ikke for emballage, der ikke er af sædvanlig type for den emballerede vare, og som har en egen
varig brugsværdi uafhængig af funktionen som emballage.

Note 5 — ad artikel 4, litra f):

Udtrykket » deres fartøjer« omfatter kun de fartøjer :
— som er registreret eller anmeldt i en af Fællesskabets medlemsstater eller i Finland;
— som fører et af Fællesskabets medlemsstaters flag eller Finlands flag;

—- som mindst for halvdelens vedkommende ejes af statsborgere i Fællesskabets medlemsstater og i
Finland eller ejes af et selskab, hvis hovedsæde ligger i en af disse stater, hvis administrerende direk­
tør eller direktører , hvis formand for bestyrelsen eller tilsynsrådet samt flertallet af disse organers
medlemmer er statsborgere i Fællesskabets medlemsstater og i .Finland, og hvis kapital desuden, nar
det drejer sig om interessentskaber eller selskaber med begrænset ansvar, for mindst halvdelens
vedkommende tilhører disse stater eller offentlige institutioner eller statsborgere i disse stater ;

— hvis officersbesætning er sammensat udelukkende af statsborgere i Fællesskabets medlemsstater og i
Finland ;

— og hvis besætning er sammensat således, at mindst 75 % er statsborgere i Fællesskabets medlemssta­
ter og i Finland .
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Note 6 — ad artikel 6 :

Ved »prisen ab fabrik « forstås den pris, der betales til producenten i den virksomhed, i hvilken den sid­
ste bearbejdning eller forarbejdning har fundet sted, herunder værdien af alle anvendte varer.

Ved » toldværdi « forstås den værdi, som er fastlagt i Konventionen om ansættelse af varers toldværdi,
undertegnet i Bruxelles 15 . december 1950.

Note 7 — ad artikel 16, stk. 1 , og ad artikel 22 :

Når et certifikat EUR. 1 er udstedt efter bestemmelserne i artikel 9 , stk. 3 , og når det vedrører varer,
som genudføres i uforandret stand, skal toldmyndighederne i bestemmelseslandet inden for rammerne af
det administrative samarbejde kunne få nøjagtige kopier af det eller de certifikater EUR. 1 , som er ud­
stedt tidligere vedrørende disse varer.

Note 8 — ad artikel 23 :

Ved » toldgodtgørelse eller toldfritagelse under nogen form« forstås enhver bestemmelse om godtgørelse
af eller hel eller delvis undladelse af at opkræve den told, som pålægges de anvendte varer på betingelse
af, at den nævnte bestemmelse udtrykkeligt eller faktisk giver adgang til Henne godtgørelse eller undla­
delse af opkrævning, når de varer, som er fremstillet på grundlag af de nævnte varer, udføres, men ikke,
når de er bestemt til forbrug på hjemmemarkedet.

Ved udtrykket » anvendte varer « forstås alle varer, for hvilke der ønskes » toldgodtgørelse eller toldfrita­
gelse under nogen form« i forbindelse med udførsel af varer med oprindelsesstatus, for hvilke der er
udstedt et certifikat EUR. 1 eller et certifikat EUR. 2 .

Note 9 — ad artikel 25 :

Ved »gældende toldbestemmelse« forstås den told, som 1 . januar 1973 anvendtes i Danmark, Det fore­
nede Kongerige eller i Finland for de i artikel 25 , stk . 1 nævnte varer, eller den told, som ifølge overens­
komstens bestemmelser senere vil blive pålagt for de nævnte varer, når denne told vil være lavere end
den , der pålægges andre varer, der har oprindelse i Finland eller i Fællesskabet.

Note 10 — ad artikel 25 :

Når varer med oprindelsesstatus, som ikke opfylder de i artikel 25 , stk . 1 , fastsatte betingelser, indføres
i Danmark, i Finland eller Det forenede Kongerige, skal den toldsats, der danner grundlag for de i over­
enskomstens artikel 3 , stk. 2 , omhandlede toldnedsættelser, være den toldsats, som 1 . januar 1972 fak­
tisk anvendtes af indførselslandet over for tredjelande.
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BILAG II

LISTE A

Liste over bearbejdning eller forarbejdning, der medfører et positionsskifte, men som ikke giver de frem­
stillede varer oprindelsesstatus, eller som kun giver dem denne status på visse betingelser

Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 17.04 Sukkervarer uden indhold af kakao,
undtagen lakridssaft, der indeholder
over 10 vægtprocent saccharose,
uden tilsætning af andre stoffer

Fremstilling på basis af andre varer
henhørende under kap . 17, og hvis
værdi overstiger 30 % af den færdige
vares værdi

ex 18.06 Chokolade og andre næringsmidler
med indhold af kakao, undtagen
andre varer end kakaopulver, kun
sodet ved tilsætning af saccharose,
konsumis, chokolade og chokolade­
varer, herunder varer overtrukket
med chokolade, og sukkervarer og
erstatninger herfor, fremstillet på
basis af andre sødemidler end suk­
ker, med indhold af kakao i pak­
ninger af nettovægt over 500 g

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under kap . 17, og hvis værdi
overstiger 30 % af den færdige vares
værdi

ex 19.02 Maltekstrakt Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 11.07

ex 19.02 Næringsmidler til børn, til diætetisk
brug eller til madlavning, fremstillet
af mel , stivelse eller maltekstrakt,
også med indhold af kakao, når dette
udgør mindre end 50 vægtprocent

Fremstillet på basis af korn og pro­
dukter deraf, kød og mælk, eller
fremstilling ved hvilken værdien af
anvendte varer henhørende under
kap. 17 overstiger 30 % af den fær­
dige vares værdi

19.03 Makaroni, spaghetti og lignende
varer

Fremstilling på basis af hård hvede

19.04 Gryn og flager, fremstillet af sago­
stivelse, maniokstivelse, kartoffelsti­
velse eller anden stivelse

Fremstilling på basis af kartoffel­
stivelse

19.05 Varer fremstillet ved ekspandering
eller ristning af korn eller kornpro­
dukter ( f.eks . puffed rice, corn flakes
o.lign .)

Fremstilling på basis af varer af alle
arter (*), eller fremstilling ved hvil­
ken værdien af anvendte varer hen­
hørende under kap . 17 overstiger
30 % af den færdige vares værdi

(*) Denne regel anvendes ikke, når det drejer sig om majs af sorten Zea indurata eller hård hvede.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

19.07 Fremstilling på basis af varer henhø
rende under kap. 11

Brød , beskøjter og andet simpelt
bagværk, uden tilsætning af sukker ,
honning, æg, fedtstoffer, ost eller
frugt; kirkeoblater, oblatkapsler til
lægemidler, segloblater og lignende
varer af mel eller stivelse

19.08 Kiks , kager og andet finere bagværk,
også med indhold af kakao (uanset
mængden )

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under kap . 11

ex 21.05 Suppe og bouillon samt terninger,
pulvere, ekstrakter o.lign . til fremstil­
ling deraf

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 20.02

ex 22.02 Fremstilling på basis af frugtsafter ( J )
eller til hvilken er anvendt varer
henhørende under kap . 17, hvis
værdi overstiger 30 % af den færdige
vares værdi

Limonader, også kulsyreholdige, og
andre ikke alkoholholdige drikkeva­
rer, undtagen frugt- og grønsags­
safter henhørende under pos . 20.07
undtagen varer uden indhold af
mælk eller mælkefedt og uden ind­
hold af sukker (saccharose eller in­
vertsukker)

22.06 Vermouth og anden vin af friske
druer , tilsat aromastoffer

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 08.04, 20.07, 22.04
eller 22.05

ex 22.09 Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 08.04 , 20.07, 22.04
eller 22.05

Alkoholholdige ' drikkevarer undta­
gen rom, arrak, tafiå , gin , whisky og
vodka med indhold af ethylalkohol
på 45,2 rumfangsprocent og derun­
der samt spiritus fremstillet af
blommer, pærer eller kirsebær, med
indhold af æg eller æggeblomme
og/eller med indhold af sukker (sac­
charose eller invertsukker)

ex 28.19 Zinkoxid Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 79.01

ex 28.38 Aluminiumsulfat Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige' vares værdi

30.03 Lægemidler, også til veterinær brug Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

31.05 Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

Andre gødningsstoffer ; varer henhø­
rende under nærværende kapitel i
form af tabletter, pastiller o.lign .
eller i pakninger af bruttovægt 10 kg
og derunder pr . stk .

( ) Denne regel anvendes ikke, når det drejer sig om frugtsaft fra ananas, lim eller limette samt grapefrugt.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

32.06 Substratpigmenter Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 32.04 eller 32.05
( x )

32.07 Andre farvestoffer ; uorganiske lumi­
nophorer

Blanding af oxider eller salte henhø­
rende under kap. 28 med fyldstoffer,
f.eks . bariumsulfat, kridt, barium­
carbonat og satinhvidt H

ex 33.06 Vandfase fra vanddampdestillation
af flygtige vegetabilske olier samt
vandige opløsninger af sådanne olier,
også til medicinsk brug

Fremstilling på basis af flygtige vege­
tabilske olier (også terpenfri ) i fly­
dende eller fast form og resinoider (*)

35.05 Dekstrin og dekstrinlim; opløselig
stivelse og brændt stivelse ; stivelses­
klister

Fremstilling på basis af majs eller
kartofler

ex 35.07 Præparater, bestemt til klaring af øl ,
bestående af papain og bentonit ;
enzympræparater til rensning af teks­
tilmaterialer for lim

Fremstilling på basis af .varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

37.01 Fotografiske plader og fotografiske
bladfilm, lysfølsomme," ikke ekspone­
rede, af andre materialer end papir,
pap og tekstilstof

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos. 37.02 (*)

37.02 Lysfølsomme film i ruller, ikke
eksponerede

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 37.01 0 )

37.04 Plader og film eksponerede, men
ikke fremkaldte, negative eller posi­
tive

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 37.01 eller 37.02
0)

38.11 Desinfektionsmidler, insektbekæm­
pelsesmidler, afsvampningsmidler,
rottegift, ukrudtbekæmpelsesmidler,
antispiringsmidler, plantevækstregu­
latorer og lignende produkter, der er
formet eller pakket til detailsalg eller
foreligger som præparater eller fær­
dige artikler ( f.eks . bånd, væger og
lys præpareret med svovl , samt flue­
papir)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

38.12 Tilberedte glitte-, appretur- og bejd­
semidler af den art, der anvendes i
tekstil-, papir- eller læderindustrien
eller i nærstående industrier

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

C) Disse særlige regler gælder ikke, når varerne er fremstillet på basis af varer, der har fået oprindelsesstatus i overensstemmelse med de i liste B fastlagte betingelser.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

38.13 Metalbejdser ; flusmidler og andre
hjælpemidler til lodning og svejs­
ning; lodde- og svejsepulver samt
lodde- og svejsepasta bestående af
metal og andre stoffer ; præparater til
belægning eller fyldning af svejsetråd
eller svejseelektroder

Fremstilling på basis af varer, hvis
vasrdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

ex 38.14 Præparater til modvirkning af bank­
ning, oxydation , korrosion eller
harpiksdannelse, viskositetsforhøj­
ende præparater og lignende tilbe­
redte additiver til mineralolier, und­
tagen tilberedte additiver til smøre­
midler

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

38.15 Tilberedte vulkaniseringsaccelerato­
rer

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

38.17 Præparater og ladninger til ildsluk­
ningsapparater ; ildslukkere

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

38.18 Blandede opløsnings- og jbrtyn­
dingsmidler til lak o.lign .

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

ex 38.19 Produkter og restprodukter fra kemi­
ske og nærstående industrier (herun­
der blandinger af naturprodukter)
ikke andetsteds tariferet, bortset fra :
— fuselolie og dippelsolie
— naphtensyre og ikke-vandopløse­

lige salte af naphtensyre ; estere
af naphtensyre

— sulfonaphtensyre og ikke-vand­
opløselige salte heraf; estere af
sulfonaphtensyre

— petroleumssulfonater, bortset fra
petroleumssulfonater af alkali­
metaller, af ammonium eller af
ethanolaminer ; thiopenholdige
sulfonsyrer af olier hidrørende
fra bituminose mineraler og salte
deraf

— blandede alkylbenzener og blan­
dede alkylnaphtalener

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

/
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 38.19
(fortsat)

— ionbyttere
— katalysatorer
— luftabsorberende præparater

(getters )
— ildfast mørtel

— alkalisk jernoxid (gasrensemasse)
— » carbon«-blokke, -plader,

-stænger og lignende halvfabri­
kata (undtagen varer henhørende
under pos . 38.01 ) af metallogra­
phitiske eller andre kvaliteter

— sorbitol undtagen sorbitol hen­
hørende under pos . 29.04

— gasvand og brugt gasrensemasse

•

ex 39.02 Polymerisationsprodukter Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

ex 39.07 Varer af de under pos . 39.01—
39.06 nævnte materialer, undtagen
ikke mekaniske vifter, stel og hånd­
tag til vifter, samt dele til sådanne
stel og håndtag, og blanchetter og
lignende stivere til korsetter, andre
beklædningsgenstande og tilbehør
dertil

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50% af den
færdige vares værdi

40.05 Plader og bånd af ikke-vulkaniseret
naturgummi eller syntetgummi ,
undtagen » smoked sheets « og » crepe
sheets« henhørende under pos. 40.01
eller 40.02 ; granulater af ikke-vul­
kaniseret naturgummi eller syntet­
gummi færdigblandet til vulkanise­
ring; masterbatchprodukter af en­
hver form, bestående af ikke-vulka­
niseret naturgummi eller syntet­
gummi , der før eller efter koagule­
ringen er forsat med kønrøg eller
kiselsyreanhydrid, med eller uden
tilsætning af mineralolier

%

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi , bortset fra na­
turgummi

41.08 Laklæder og metalliseret læder Lakering eller metallisering af læder
henhørende under pos . 41.02—
41.06 (bortset fra læder af skind af
indiske bastardfår og -lam og indiske
geder og gedekid, vegetabilsk garvet,
også videre behandlet, men ikke
urtiiddelbart anvendeligt til fremstil­
ling af lædervarer), når værdien af
det anvendte læder ikke overstiger
50 % af den færdige vares værdi
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

Varer af pelsskind Fremstilling på basis af pelsskind
eller dele af restskind , sammensyet til
plader, kors o.lign . henhørende
under pos . ex 43.02 ( 1 )

Komplette pakkasser, tremmekasser,
tromler og lignende pakningsgen­
stande, af træ, bortset fra sådanne af
træfiberplader

Fremstilling på basis af planker og
brædder, ikke afskåret i færdige
længder

43.03

ex 44.21

ex 44.28

45.03

ex 48.07

48.14

Tændstikemner; træpløkke til fodtøj Fremstilling på basis af trætråd

Varer af naturkork Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 45.01

Fremstilling på basis af papirmassePapir og pap , linjeret eller kvadreret,
men uden andet påtryk, i ruller og
ark

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

1 Brevpapir i blokke, konvolutter,
brevkort, korrespondancekort ;
æsker, mapper o.lign . af papir og
pap indeholdende assortimenter af
brevpapir, konvolutter m.v.

48.15 Fremstilling på basis af papirmasseAndet papir og . pap (herunder cellu­
losevat); tilskåret

ex 48.16 Æsker, poser, sække og andre em­
ballagegenstande, af papir eller pap

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

49.09 Fremstilling på basis af varer under
pos . 49.11

Postkort, julekort, fødselsdagskort
og lignende kort, illustrerede, uanset
fremstillingsmåden, også med påsat
udstyr

49.10 Kalendere af enhver art af papir eller
pap (herunder kalenderblokke)

Fremstilling på basis af varer under
pos. 49.11

50.04 (^ Garn af natursilke (undtagen garn af
schappesilke og bourrettesilke), ikke
i detailsalgsoplægninger

Fremstilling på basis af varer bortset
fra varer henhørende under pos .
50.04

50.05 ( 2) Garn af schappesilke og bourette­
silke, ikke i detailsalgsoplægninger

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.03

(*) Disse særlige regler anvendes ikke, når varerne er fremstillet på basis af varer, der har fået oprindelsesstatus i overensstemmelse med de i liste B fastsatte betingelser.
( 2 ) For garn, fremstillet på basis af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i denne liste indeholdte regler anvendes både for den position, hvortil det blandede garn henføres, og for

de positioner, hvortil et garn af hvert af de øvrige medgåede tekstilmaterialer skulle henføres . Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmaterialer, så­
fremt vægten afdette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 50.07 i 1 )

ex 50.07 (!)

50.09 ( 2)

51.01 i 1 )

51.02 i 1 )

51.03 Γ)

. 51.04 ( 2 )

52.01 i 1 )

52.02 ( 2)

Garn af natursilke (herunder schap­
pesilke og bourettesilke), i detaïl­
salgsoplægninger

Imiteret catgut af natursilke

Vævet stof af natursilke (herunder
schappesilke og bourettesilke)

Garn af endeløse kemofibre, ikke i
detailsalgsoplægninger

Monofilamenter, strimler (kunstige
strå o.lign.) og imiteret catgut, af
kemofibermateriale

Garn af endeløse kemofibre, i detail­
salgsoplægninger

Vævet stof af endeløse kemofibre
(herunder stof vævet af monofila­
menter eller strimler henhørende
under pos. 51.01 og 51.02 )

Garn af tekstilgarn og metaltråd
samt tekstilgarn overtrukket med
metal

Vævet stof af metaltråd eller af garn
henhørende under pos . 52.01 , an­
vendeligt til beklædningsgenstande,
som møbelstof o.lign .

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos. 50.01 eller varer
henhørende under pos . 50.03 , ikke
kartet eller kæmmet

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.02 eller 50.03

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger eller af natur­
lige tekstilfibre , korte kemofibre eller
affald deraf, ikke kartet eller kæm­
met

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger eller af natur­
lige tekstilfibre, korte kemofibre eller
affald deraf

H For garn, fremstillet på basis af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i denne liste indeholdte regler anvendes både for den position, hvortil det blandede garn henføres, og for
de positioner, hvortil et garn af hvert af de øvrige medgåede tekstilmaterialer skulle henføres. Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmaterialer, så­
fremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer.

(2) For vævede stoffer, sammensat af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i denne liste indeholdte regler anvendes både for den position, hvortil det blandede vævede stof henfø­
res, og for de positioner, hvortil et vævet stof af hvert af de øvrige medgåede tekstilmaterialer skulle henføres. Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstil­
materialer, såfremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer. Denne procentsats forhøjes til :
— 20 % for segmenteret garn af polyurethan med bøjelig segment af polyether, også overspundet, henhørende under pos . ex 51.01 og ex 58.07;
— 30 % for garn med kerne, bestående af et tyndt aluminiumbånd eller af plastfolie, også overtrukket med aluminiumpulver, der ved hjælp af klar eller farvet lim er anbragt

mellem to plastfolier med en bredde, der ikke overstiger 5 mm.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

53.06 f 1 )

53.07 f 1 )

53.08 { l)

53.09 0 )

53.10 i 1 )

53.11 ( 2)

53.12 ( 2 )

54.03 i 1 )

54.04 i 1 )

54.05 ( 2 )

55.05 i 1 )

55.06 i 1 )

55.07 ( 2 )

55.08 ( 2 )

Garn af kartet uld (kartegarn), ikke i
detailsalgsoplægninger

Garn af kæmmet uld (kamgarn),
ikke i detailsalgsoplægninger

Garn af fine dyrehår (kartede eller
kæmmede), ikke i detailsalgsoplæg­
ninger

Garn af hestehår eller andre grove
dyrehår, ikke i detailsalgsoplæg­
ninger

Garn af uld, hestehår eller andre
dyrehår ( fine eller grove), i detail­
salgsoplægninger

Vævet stof af uld eller fine dyrehår

Vævet stof af hestehår eller andre
grove dyrehår

Garn af hør eller ramie, ikke i detail­
salgsoplægninger

Garn af hør eller ramie, i detail­
salgsoplægninger

Vævet stof af hør eller ramie

Garn af bomuld , ikke i detailsalgs­
oplægninger

Garn af bomuld , i detailsalgsoplæg­
ninger

Drejervævet stof af bomuld

Håndklædefrotterstof og lignende
frotterstof af bomuld

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos. 53.01 eller 53.03

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 53.01 eller 53.03

Fremstilling på basis af ubehandlede,
fine dyrehår henhørende under pos .
53.02

Fremstilling på basis af grove dyre­
hår henhørende under pos . 53.02
eller hestehår henhørende under pos .
05.03 , ubehandlede

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 05.03 og pos.
53.01—53.04

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 53.01—53.05

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 53.02—53.05 eller
på basis af hestehår henhørende
under pos . 05.03

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 54.01 , ikke kartet
eller kæmmet, eller henhørende
under pos . 54.02

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 54.01 eller 54.02

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 54.01 eller 54.02

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 55.01 eller 55.03

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 55.01 eller 55.03

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 55.01 , 55.03 eller
55.04

Fremstilling på basis af varer henhø­
• rende under pos . 55.01 , 55.03 eller
55.04

t 1 ) For garn, fremstillet pa basis af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i denne liste indeholdte regler anvendes både for den position, hvortil det blandede garn henfores, og for
de positioner, hvortil et garn af hvert af de øvrige medgåede tekstilmaterialer skulle henføres. Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmaterialer, så­
fremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer .

( 2) For vævede stoffer, sammensat af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i denne liste indeholdte regler anvendes både for den position, hvortil det blandede vævede stof henfø­
res, og for de positioner, hvortil et vævet stof af de øvrige medgåede tekstilmaterialer skulle henføres . Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmateri­
aler, såfremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer. Denne procentsats forhøjes til :
— 20 % for segmenteret garn af polyurethan med bøjelig segment af polyether, også overspundet, henhørende under pos. ex 51.01 og ex 58.07;
— 30 % for garn med kerne, bestående af et tyndt aluminiumbånd eller af plastfolie, også overtrukket med aluminiumpulver, der ved hjælp af klar eller farvet lim er anbragt

mellem to plastfolier med en bredde, der ikke overstiger 5 mm.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

55.09 ( 2)

56.01

56.02

56.03

56.04

56.05 H

56.06 i 1 )

56.07 ( 2 )

57.06 i 1 )

ex 57.07 H

ex 57.07 i 1 )

Andre vævede stoffer af bomuld

Korte kemofibre , ikke kartede,
kæmmede eller på anden måde be­
redte til spinding

Bånd (tow) til fremstilling af korte
kemofibre

Affald af kemofibre (herunder garn­
affald og opkradsede klude), ikke
kartet, kæmmet eller på anden måde
beredt til spinding

Korte kemofibre og affald af kemo­
fibre, kartede, kæmmede eller på
anden måde beredt ti ! spinding

Garn af korte kemofibre eller affald
af kemofibre, ikke i detailsalgs­
oplægninger

Garn af korte kemofibre eller af af­
fald af kemofibre, i detailsalgs­
oplægninger

Vævet stof af korte kemofibre eller
af affald af kemofibre

Garn af. jute eller andre bastfibre
henhørende under pos . 57.03

Garn af hamp

Garn af andre vegetabilske tekstil­
fibre, undtagen garn af hamp

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 55.01 , 55.03 eller
55.04

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af kemikalier
eller spindeopløsninger

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 56.01—56.03

, Fremstilling på basis af rå jute eiler
andre rå bastfibre henhørende under
pos . 57.03

Fremstilling på basis af rå hamp

Fremstilling på basis af rå vegetabil­
ske tekstilfibre henhørende under
pos. 57.02—57.04

C) For garn, fremstillet på basis af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i denne liste indeholdte regler anvendes både for den position, hvortil det blandede garn henføres, og for
de positioner, hvortil et garn af hvert af de øvrige medgåede tekstilmaterialer skulle henføres. Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmaterialer, så­
fremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer.

( 2) For vævede stoffer, sammensat af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i denne liste indeholdte regler anvendes både for den position, hvortil det blandede vævede stof henfø­
res , og for de positioner, hvortil et vævet stof af de øvrige medgåede tekstilmaterialer skulle henføres . Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmateri­
aler, såfremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer. Denne procentsats forhøjes til :
— 20 % for segmenteret garn af polyurethan med bøjelig segment af polyether, også overspundet, henhørende under pos. ex 51.01 og ex 58.07 ;
— 30 % for garn med kerne, bestående af et tyndt aluminiumbånd eller af plastfolie, også overtrukket med aluminiumpulver, der ved hjælp af klar eller farvet lim er anbragt

mellem to plastfolier med en bredde, der ikke overstiger 5 mm.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, när
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 57.07 Papirgarn Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under kap . 47, kemikalier,
eller spindeopløsninger eller af natur­
lige tekstilfibre, korte kemofibre eller
affald deraf, ikke kartet eller kæm­
met

57.10 ( 2 ) Vævet stof af jute eller andre bast­
fibre henhørende under pos . 57.03

Fremstilling på basis af rå jute eller
andre rå bastfibre henhørende under
pos. 57.03

ex 57.11 ( 2) Vævet stof af andre vegetabilske
tekstilfibre

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 57.01 , 57.02,
57.04 , eller kokosgarn henhørende
under pos . 57.07

ex 57.11 Vævet stof af papirgarn Fremstilling på basis af papir, kemi­
kalier, spindeopløsninger eller af
naturlige tekstilfibre , korte kemo­
fibre ellèr affald deraf

58.01 H Gulvtæpper (herunder gulvløbere og
måtter), knyttede, også konfektione­
rede

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
51.01 , 53.01—53.05 , 54.01 ,
55.01—55.04, 56.01—56.03 eller
57.01—57.04

58.02 i 1 ) Andre gulvtæpper (herunder gulvlø­
bere og måtter), også konfektione­
rede ; kelim- og surhachtæpper og
lignende tæpper, også konfektione­
rede

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
51.01 , 53.01—53.05 , 54.01 ,
55.01—55.04, 56.01—56.03 ,
57.01—57.04 eller af kokosgarn
henhørende under pos . 57.07

58.04 (*) Vævede fløjls-, plys- og chenillestof­
fer (bortset fra varer henhørende
under pos . 55.08 og 58.05 )

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
53.01—53.05 , 54.01 , 55.01—55.04 ,
56.01—56.03 , 57.01—57.04 eller
på basis af kemikalier eller spinde­
opløsninger

58.05 H Vævede bånd (bortset fra varer
henhørende under pos . 58.06 ) og
bånd bestående af sammenlimede
parallelle garner eller fibre

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
53.01—53.05 , 54.01 , 55.01—55.04 ,
56.01—56.03 , 57.01—57.04 eller
på basis af kemikalier eller spindc­
opløsninger

(') For varer, fremstillet på basis af to eller flere' tekstilmaterialer, skal de i kolonne 4 indeholdte regler anvendes for hvert af de i den blandede vare medgåede tekstilmaterialer . -
Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmaterialer, såfremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede
tekstilmaterialer. Denne procentsats forhøjes til :
— 20 % for segmenteret garn af polyurethan med bøjelig segment af polyether, også overspundet, henhørende under pos. ex 51.01 og ex 58.07 ;
— 30 % for garn med kerne, bestående af et tyndt aluminiumbånd eller af plastfolie, også overtrukket med aluminiumpulver, der ved hjælp af klar eller farvet lim er anbragt

mellem to plastfolier med en bredde, der ikke overstiger 5 mm.
( 2 ) For vævede stoffer, sammensat af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i denne liste indeholdte regler anvendes både for den position, hvortil det blandede vævede stof henfø­

res, og for de positioner, hvortil et vævet stof af de øvrige medgåede tekstilmaterialer skulle henføres . Denne regel anvendes dog ikke på ét eller flere blandede tekstilmateri­
aler, såfremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer. Denne procentsats forhøjes til :
— 20 % for segmenteret garn af polyurethan med bøjelig segment af polyether, også overspundet, henhørende under pos. ex 51.01 og ex 58.07 ;
— 30 % for garn med kerne, bestående af et tyndt aluminiumbånd eller af plastfolie, også overtrukket med aluminiumpulver, der ved hjælp af klar eller farvet lim er anbragt

mellem to plastfolier med en bredde, der ikke overstiger 5 mm.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

58.06 H Vævede etiketter, emblemer o.lign .,
ikke broderede, i løbende længder
eller tilskårne stykker

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
53.01—53.05 , 54.01 , 55.01—55.04 ,
56.01—56.03 eller på basis af kemi­
kalier eller spindeopløsninger

58.07 i 1 ) Chenillegarn ; overspundet garn
(bortset fra garn henhørende under
pos. 52.01 og overspundet garn af
hestehår); agramaner, possement og
lignende arbejder i løbende længder ;
kvaster, pomponer o.lign .

Fremstillet på basis af varer henhø­
rende under pos. 50.01—50.03 ,
53.01—53.05 , 54.01 , 55.01—55.04,
56.01—56.03 eller på basis af kemi­
kalier eller spindeopløsninger

58.08 i 1 ) Tyl og knyttede netstoffer, umøn­
strede

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
53.01—53.05 , .54.01 , 55.01—55.04,
56.01—56.03 eller på basis af kemi­
kalier eller spindeopløsninger

58.09 f 1 ) Tyl og knyttede netstoffer, møn­
strede; hånd- eller maskinfremstil­
lede blonder og kniplinger, i løbende
længder, strimler - eller motiver

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
53.01—53.05 , 54.01 , 55.01—55.04,
56.01—56.03 eller på basis af kemi­
kalier eller spindeopløsninger

58.10 Broderier, i løbende længder, strim­
ler eller motiver

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

59.01 i 1 ) Vat og varer deraf; flok, støv og
nopper af tekstilmaterialer

Fremstilling på basis af naturlige
fibre, kemikalier eller spindeopløs­
ninger

ex" 59.02 i 1 ) Filt og varer deraf, bortset fra nåle­
filt, også imprægneret eller overtruk­
ket

Fremstilling på basis af naturlige
fibre, kemikalier eller spindeopløs­
ninger

ex 59.02 i 1 ) Nålefilt, også imprægneret eller over­
trukket

Fremstilling på basis af naturlige
fibre, kemikalier eller spindeopløs­
ninger ; fremstilling på basis af fibre
af polypropylen eller af filamenter af
endeløse fibre af polypropylen, hvor
de enkelte fibres finhed er mindre
end 8 deniers , og hvis værdi ikke
overstiger 40 % af den færdige vares
værdi

59.03 i 1 ) Fiberdug samt varer deraf, også
imprægneret eller overtrukket

Fremstilling på basis af naturlige
fibre, kemikalier eller spindeopløs­
ninger

(') For varer, fremstillet på basis af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i kolonne 4 indeholdte regler anvendes for hvert af de i den blandede vare medgåede tekstilmaterialer.
Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmaterialer, såfremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede
tekstilmaterialer. Denne procentsats forhøjes til :
— 20 % for segmenteret garn af polyurethan med bøjelig segment af polyether, også overspundet, henhørende under pos. ex 51.01 og ex 58.07;
— 30 % for garn med kerne, bestående af et tyndt aluminiumbånd eller af plastfolie, også overtrukket med aluminiumpulver, der ved hjælp af klar eller farvet lim er anbragt

mellem to plastfolier med en bredde, der ikke overstiger 5 mm.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver váreme
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, när
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

59.04 (») Sejlgarn , reb og tovværk, også flettet Fremstilling på basis af naturlige
fibre, kemikalier eller spindeopløs­
ninger eller kokosgarn henhørende
under pos . 57.07

59.05 Knyttede netstoffer af sejlgarn, reb
og tovværk, også i tilskårne stykker
eller konfektionerede; færdige fiske­
net af garn, sejlgarn, reb og tovværk

Fremstilling på basis af naturlige
fibre, kemikalier eller spindeopløs­
ninger eller kokosgarn henhørende
under pos . 57.07

59.06 i 1 ) Andre varer fremstillet af garn, sejl­
garn, reb og tovværk (bortset fra
tekstilstoffer og varer deraf)

Fremstilling på basis af naturlige
fibre, kemikalier eller spindeopløs­
ninger eller kokosgarn henhørende
under pos . 57.07

59.07 Tekstilstoffer, overtrukket med vege­
tabilske carbohydratgummier eller
stivelsesholdige substanser, af den
art, der anvendes til fremstilling af
bogbind , etuier m.v. ; kalkerlærred ;
præpareret malerlærred ; buckram og
lignende tekstilstoffer til fremstilling
af hatte m.v.

Fremstilling på basis af garn

59.08 Tekstilstoffer, imprægneret, over­
trukket eller lamineret med cellulo­
sederivater eller anden plast

Fremstilling på basis af garn

59.10 0 ) Linoleum med tekstilunderlag til
enhver anvendelse, også i tilskårne
stykker ; gulvbelægningsmateriale
bestående af tekstilunderlag med
anden belægning end linoleums­
masse, også i tilskårne stykker

Fremstilling på basis af garn eller
tekstilfibre

ex 59.11 Tekstilstoffer (bortset fra trikotage­
stof), imprægneret, overtrukket eller
lamineret med gummi , undtagen
stoffer af endeløse syntetiske fibre
eller af parallellagte garner af ende­
løse syntetiske fibre, imprægneret
eller overtrukket med gummilatex,
med et indhold af tekstil på mindst
90 % af varens vægt, og som anven­
des til fremstilling af dæk eller til
anden teknisk brug

Fremstilling på basis af garn

(*) For varer, fremstillet på basis af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i kolonne 4 indeholdte regler anvendes for hvert af de i den blandede vare medgåede tekstilmaterialer .
Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmaterialer, såfremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede
tekstilmaterialer . Denne procentsats forhøjes til :
— 20 % tor segmenteret garn af polyurethan med bøjelig segment af polyether, også overspundet, henhørende under pos . ex 51.01 og ex 58.07 ;
— 30 % for garn med kerne, bestående af et tyndt aluminiumbånd eller af plastfolie, også overtrukket med aluminiumpulver, der ved hjælp af klar eller farvet lim er anbragt

mellem to plastfolier med en bredde, der ikke overstiger 5 mm.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller' forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 59.11 Tekstilstoffer (bortset fra trikotage­
stof), imprægneret, overtrukket eller
lamineret med gummi , af stoffer af
endeløse syntetiske fibre eller af paral­
lellagte garner af endeløse syntetiske
fibre, imprægneret eller overtrukket
med gummilatex, med et indhold af
tekstil på mindst 90 % af varens
vægt, og som anvendes til fremstil­
ling af dæk eller til anden teknisk
brug

Fremstilling på basis af kemikalier

59.12 Tekstilstoffer, imprægneret eller
overtrukket på anden måde ; malede
teaterkulisser, malede atelierbagtæp­
per o.lign.

Fremstilling på -basis af garn

59.13 i 1) Elastiske tekstilstoffer (undtagen
trikotagestof) bestående af tekstil i
forbindelse med gummitråde

Fremstilling på basis af enkelttrådet
garn

59.15 C 1 ) Brandslanger og lignende slanger af
tekstil , også med foring, armering og
armaturer af andre materialer

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
53.01—53.05 , 54.01 , 55.01—55.04 ,
56.01—56.03 , 57.01—57.04 eller
på basis af kemikalier eller spinde­
opløsninger

59.16 i 1 ) Driv- og transportremme af tekstil ,
også forstærket med metal eller
andet materiale

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
53.01—53.05 , 54.01 , 55.01—55.04,
56.01—56.03 , 57.01—57.04 eller
på basis af kemikalier eller spinde­
opløsninger

59.17 i 1 ) Tekstilstoffer og artikler af tekstil til
teknisk brug

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 50.01—50.03 ,
53;01—53.05 , 54.01 , 55.01—55.04,
56.01—56.03 , 57.01—57.04 eller
på basis af kemikalier eller spinde­
opløsninger

ex kap . 60
(*)

Trikotage undtagen trikotagevarer,
fremstillet ved sammensyning eller »
samling på anden måde af stykker,
der er tilskåret eller direkte form­
fremstillet

Fremstilling på basis af naturlige
fibre, kartede eller kæmmede, varer
hérihørende under pos .
56.01—56.03 eller af kemikalier
eller spindeopløsninger

t 1 ) For varer, fremstillet på basis af to eller flere tekstilmaterialer, skal de i kolonne 4 indeholdte regler anvendes for hvert af de i den blandede vare medgåede tekstilmaterialer.
Denne regel anvendes dog ikke på et eller flere blandede tekstilmaterialer, såfremt vægten af dette eller disse ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede teks­
tilmaterialer. Denne procentsats forhøjes til :
— 20 % for segmenteret garn af polyurethan med bojelig segment af polyether, også overspundet, henhorende under pos . ex 51.01 og ex 58.07;
— 30 % for garn med kerne, bestående af et tyndt aluminiumbånd eller af plastfolie, også overtrukket med aluminiumpulver, der ved hjælp af klar eller farvet lim er anbragt

mellem to plastfolier med en bredde, der ikke overstiger 5 mm.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 60.02 Handsker, vanter og luffer af triko­
tage, ikke elastisk eller gummeret,
fremstillet ved sammensyning eller
samling på anden måde af stykker ,
der er tilskåret eller direkte form­
fremstillet

Fremstilling på basis af garn (')

ex 60.03 Strømper, understrømper, sokker,
ankelsokker o. lign . af trikotage,
ikke elastisk eller gummeret, frem­
stillet ved sammensyning eller sam­
ling på anden måde af stykker, der er
tilskåret eller direkte formfremstillet

Fremstilling på basis af garn (*)

ex 60.04 Underbeklædningsgenstande af tri­
kotage, ikke elastisk eller gummeret,
fremstillet ved sammensyning eller
samling på anden måde af stykker,
der er tilskåret eller direkte
formfremstillet

Fremstilling på basis af garn (*)

ex 60.05 Yderbeklædningsgenstande og andre
varer af trikotage, ikke elastisk eller
gummeret, fremstillet ved sammen­
syning eller samling på anden måde
af stykker, der er tilskåret eller di­
rekte formfremstillet

Fremstilling på basis af garn (*)

ex 60.06 Varer af trikotage, elastisk eller
gummeret (herunder knæbeskyttere
og elastikstrømper) fremstillet ved
sammensyning eller samling på
anden måde af stykker, der er tilskå­
ret eller direkte formfremstillet

Fremstilling på basis af garn (*)

ex 61.01 Yderbeklædningsgenstande til mænd
og drenge bortset fra brandsikkert
udstyr af vævet stof overtrukket med
et lag aluminiumbehandlet polyester

Fremstilling på basis af garn (*) ( 2 )

ex 61.01 Brandsikkert udstyr af vævet stof
overtrukket med et lag aluminium­
behandlet polyester

Fremstilling på basis af vævede stof­
fer, der ikke er overtrukket, og hvis
værdi ikke overstiger 40 % af den
færdige vares værdi (*) ( 2)

(') Besætningsartikler og tilbehør (undtagen for), som er anvendt ved fremstillingen, og som skifter position, fratager ikke den fremstillede vare dens oprindelsesstatus, såfremt
de ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer.

( 2) Disse særlige regler anvendes ikke, når varerne er fremstillet på basis af trykte stoffer i overensstemmelse med de i liste B fastsatte betingelser.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 61.02 Yderbeklædningsgenstande til kvin­
der, piger og småbørn, ikke forsynet
med broderi , bortset fra brandsikkert
udstyr af vævet stof overtrukket med
et lag aluminiumbehandlet polyester

Fremstilling på basis af garn (*) ( 2 )

ex 61.02 Brandsikkert udstyr af vævet stof
overtrukket med et lag aluminium­
behandlet polyester

Fremstilling på basis af vævede stof­
fer, der ikke er overtrukket, og hvis
værdi ikke overstiger 40 % af den
færdige våres værdi H ( 2 )

ex 61.02 Yderbeklædningsgenstande til kvin­
der, piger og småbørn, forsynet med
broderi

Fremstilling på basis af stoffer, ikke
broderet, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdiges vares værdi (*)

61.03 Underbeklædningsgenstande til
mænd og drenge (herunder flipper,
skjortebryster og manchetter )

Fremstilling på basis af garn (*) ( 2 )

61.04 Underbeklædningsgenstande til
kvinder, piger og småbørn

Fremstilling på basis af garn ( x ) ( 2)

ex 61.05 Lommetørklæder, ikke forsynet med
broderi

Fremstilling på basis af ubleget en­
kelttrådet garn i 1 ) ( 2) ( 3 )

ex 61.05 Lommetørklæder, forsynet med
broderi

"Fremstilling på basis af vævede stof­
fer, ikke broderet, hvis værdi ikke
overstiger 40 % af den færdige
vares værdi (')

ex 61.06 Sjaler, tørklæder, mantiller, slør o.
lign., ikke forsynet med broderi

Fremstilling på basis af ubleget,
enkelttrådet garn, naturlige tekstil­
fibre eller korte kemofibre eller af­
fald deraf eller på basis af kemikalier
og spindeopløsninger i 1 ) ( 2)

ex 61.06 Sjaler, tørklæder, mantiller, slør
o.lign., forsynet med broderi

Fremstilling på basis af vævede stof­
fer, ikke broderet, hvis værdi ikke
overstiger 40 % af den færdige vares
værdi (*)

61.07 Slips og halsbind Fremstilling på basis af garn (') ( 2 )

61.09 Korsetter, hofteholdere, brysthol­
dere, seler, sokkeholdere, strømpe­
bånd o.lign. (herunder sådanne varer
af trikotage), også elastiske

Fremstilling på basis af garn ( 1 ) ( 2)

(') Besætningsartikler og tilbehør (undtagen for),' som er anvendt ved fremstillingen, og som skifter position, fratager ikke den fremstillede vare dens oprindelsesstatus, såfremt
de ikke overstiger 10% af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer .

( 2 ) Disse særlige regler anvendes ikke, når varerne er fremstillet på basis af trykte stoffer i overensstemmelse med de i liste B fastsatte betingelser.
(3 ) For varer, sammensat af to eller flere tekstilmaterialer, skal denne regel ikke anvendes på et eller flere blandede tekstilmaterialer, såfremt vægten af dene eller disse ikke over­
stiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 61.10 Handsker, vanter, luffer, strømper
og sokker, ikke af trikotage, bortset
fra brandsikkert udstyr af vævet stof
overtrukket med et lag aluminium­
behandlet polyester

Fremstilling på basis af garn (*) ( 2)

ex 61.10 Brandsikkert udstyr af vævet stof
overtrukket med et lag aluminium­
behandlet polyester

I

Fremstilling på basis af vævede stof­
fer, der ikke er overtrukket, og hvis
værdi ikke overstiger 40 % af den
færdige vares værdi (*) ( 2)

ex 61.11 Konfektioneret tilbehør til beklæd­
ningsgenstande ( f.eks . ærmeblade,
skulderpuder, bælter, ærmeskånere
og lommer), bortset fra kraver,
manchetter, opslag, underbluser,
veste , jabots og lignende tilbehør og
besætningsartikler til beklædnings­
genstande til kvinder og piger, forsy­
net med broderi

Fremstilling på basis af garn ( J ) ( 2)

ex 61.11 Kraver , manchetter, opslag, under­
bluser, veste, jabots og lignende til­
behør og besætningsartikler til be­
klædningsgenstande til kvinder og
piger, forsynet med broderi

Fremstilling på basis af vævede stof­
fer, ikke broderet, hvis værdi ikke
overstiger 40 % af den færdige vares
værdi ( x)

62.01 Plaider og lignende tæpper Fremstilling på basis af ubleget garn
henhørende under kap .
50—56 ( 2 ) ( 3 )

ex 62.02 Sengelinned, dækketøj , håndklæder,
vaskeklude og viskestykker ; gardiner
og andre boligtekstiler, ikke forsynet
med broderi

Fremstilling på basis af ubleget,
enkelttrådet garn ( 2) ( 3 )

ex 62.02 Sengelinned , dækketøj , håndklæder,
vaskeklude og viskestykker ; gardiner
og andre boligtekstiler, forsynet med
broderi

Fremstilling på basis af vævede stof­
fer, ikke broderet, hvis værdi ikke
overstiger 40 % af den færdige vares
værdi

62.03 Sække og poser til emballage Fremstilling på basis af kemikalier ,
spindeopløsninger eller af naturlige
tekstilfibre, korte kemofibre eller
affald deraf ( 2 ) ( 3 )

62.04 Presenninger, sejl , markiser, telte og
lejrudstyr

Fremstilling på basis af ubleget,
enkelttrådet garn (2 ) ( 3 )

(') Besætningsartikler og tilbehør (undtagen for), som er anvendt ved fremstillingen, og som skifter position, fratager ikke den fremstillede vare dens oprindelsesstatus, såfremt
de ikke overstiger 10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer.

( J) Disse særlige regler anvendes ikke, når varerne er fremstillet på basis af trykte stoffer i overensstemmelse med de i liste B fastsatte betingelser.
(3) For varer, sammensat af to eller flere tekstilmaterialer, skal denne regel anvendes pa et eller flere blandede tekstilmaterialer, såfremt vægten af dette eller disse ikke overstiger

10 % af den samlede vægt af alle iblandede tekstilmaterialer .
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldt■ Position i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 62.05 Andre konfektionerede tekstilvarer
(herunder snitmønstre) undtagen
mekaniske vifter, stel og håndtag
dertil

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 40 % af den
færdige vares værdi

64.01 Fodtøj med ydersål og overdel af
gummi eller plast

Fremstilling på basis af samlede dele
af andet materiale end metal , bestå­
ende af overdel fastgjort til bindsål
eller andre underdele, men uden
ydersål

64.02 Fodtøj med ydersål af læder eller
kunstlæder; fodtøj (bortset fra fodtøj
henhørende under pos. 64.01 ) med
ydersål af gummi eller plast

Fremstilling på basis af samlede dele
af andet materiale end metal , bestå­
ende af overdel fastgjort til bindsål
eller andre underdele, men uden
ydersål

64 . u ? Fodtøj af træ eller med ydersål af træ
eller kork

Fremstilling på basis af samlede dele
af andet materiale end metal , bestå­
ende af overdel fastgjort til bindsål
eller andre underdele, men uden
ydersål

64.04 Fodtøj med ydersål af andre mate­
rialer

Fremstilling på basis af samlede dele
af andet materiale end metal , bestå­
ende af overdel fastgjort til bindsål
eller andre underdele, men uden
ydersål

65.03 Hatte og anden hovedbeklædning af
filt, fremstillet af stumper eller plane
hatteemner henhørende under pos .
65.01 , også garnerede

Fremstilling på basis af tekstilfibre

65.05 Hatte og anden hovedbeklædning
(herunder hårnet), af trikotage eller
konfektioneret af blonder, knip­
linger , filt eller andet tekstilstof
(men ikke af fletninger, bånd eller
strimler), også garnerede

Fremstilling på basis af garn eller
tekstilfibre

66.01 Paraplyer og parasoller (herunder
stokkeparaplyer, paraplytelte , have­
parasoller o.lign .)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

ex 70.07 Planglas, støbt, valset, trukket eller
blæst, også armeret eller, overfanget
under fremstillingen eller slebet eller
poleret på den ene eller begge sider,
tilskåret i anden form end kvadratisk
eller rektangulær, bøjet eller på
anden måde bearbejdet ( f.eks . facet­
eller kantslebet eller graveret); isola­
tionsruder bestående af flere lag glas

Fremstilling på basis af trukket, støbt
eller valset glas henhørende under
pos . 70.04—70.06

70.08 Sikkerhedsglas bestående af hærdet
eller lamineret glas, også tilpasset
eller formet

Fremstilling på basis af trukket, støbt
eller valset glas henhørende under
pos . 70.04—70.06
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

70.09

71.15

73.07

73.08

73.09

73.10

73.11

73.12

73.13

73.14

73.16

Glasspejle, også indrammede (her­
under bakspejle)

Varer af eller i forbindelse med na­
turperler eller ædel- og halvædelsten
(naturlige, syntetiske eller rekonstru­
erede)

Blooms, billets, slabs og sheet bars ,
af jern og stål ; emner af jern og stål ,
groft tildannet ved smedning

Pladeemner i ruller, af jern og stål

Universalplader, af jern og stål

Stænger (herunder valstråd), af jern
og stål , varmtvalsede, smedede,
strengpressede eller koldtbehandlede;
hult borestål til minebrug

Profiler af jern og stål , varmtvalsede,
smedede, strengpressede eller koldt­
behandlede ; spunsvægjern, også med
borede eller lokkede huller eller
sammensatte

Bånd af jern og stål , varmt- eller
koldtvalsede

Plader af jern og stål , varmt- eller
koldtvalsede

Tråd af jern og stål , også med over­
træk ( undtagen isoleret tråd til elek­
trisk brug)

Følgende materiel af jern og stål til
jernbaner og sporveje : Skinner, kon­
traskinner, tunger, krydsninger og
dele dertil , trækstænger, tandhjuls­
skinner, sveller, skinnelasker, skinne­
stole, kiler til skinnestole, underlags­
plader, klemplader, langplader, spor­
stænger, og andet specielt materiel til
samling eller befæstelse af skinner

Fremstilling på basis af trukket, støbt
eller valset glas henhørende under
pos . 70.04—70.06

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 73.06

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 73.07

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos. 73.07 eller 73.08

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 73.07

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 73.07—73.10,
73.12 eller 73.13

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 73.07—73.09 eller
73.13

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 73.07—73.09

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 73.10

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos. 73.06

(*) Disse særlige regler gælder ikke, når varerne er fremstillet på basis af varer, der har fået oprindelsesstatus i overensstemmelse med de i liste B fastsatte betingelser.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

73.18

74.03

74.04

74.05

74.06

74.07

74.08

74.10

74.11

74.15

Rør og røremner, af jern og stål
(undtagen rør henhørende under pos .
73.19 )

Stænger, profiler og tråd, af kobber

Plader og bånd, af kobber

Folie af kobber med en tykkelse
(uden underlag) af højst 0,15 mm,
også mønsterpresset, tilskåret, perfo­
reret, overtrukket, med påtryk eller
med underlag af papir eller andet
forstærkningsmateriale

Pulver og skæl , af kobber

Rør, røremner og hule stænger, af
kobber

Rørfittings af kobber (f.eks . rørknæ,
muffer og flanger)

Snoet tråd, kabler, tovværk, flettede
bånd o.lign ., af kobbertråd (undta­
gen isoleret tråd m.v. til . elektrisk
brug)

Trådvæv, trådnet, tråddug, trådgit­
ter, og lignende varer (herunder
endeløse bånd) af kobbertråd ;
strækmetal af kobber

Søm, spiger, stifter, tegnestifter,
hager og kramper, af kobber eller aí
jern eller stål med hoved af kobber ;
bolte og møtrikker , med eller uden
gevind , skruer, skruekroge og øje­
skruer, af kobber; nitter , kiler , split­
ter og underlagsskiver, også fjed­
rende, af kobber

'

Fremstilling på basis af varer henhø­
rende under pos . 73.06, 73.07 eller
73.15 i samme former som nævnt i
pos. 73.06 og 73.07

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdiges vares værdi i 1 )

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi ( J )

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi i 1 )

Fremstilling på basis af » varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi i 1 )

( l) Disse særlige regler anvendes ikke, når varerne er fremstillet på basis 'af varer, der har fået oprindelsesstatus i overensstemmelse med de i liste B fastsatte betingelser.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning, Bearbejdning eller forarbejdning, som

giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
oprindelsesstatus

74.16

74.17

74.18

74.19

75.02

75.03

75.04

75.05

75.06

76.02

76.03

76.04

Fjedre af kobber

Koge- og varmeapparater til hus­
holdningsbrug, ikke elektriske, samt
dele dertil , af kobber

Husholdnings- og sanitetsartikler,
samt dele dertil , af kobber

Andre varer af kobber

Stænger, profiler og tråd', af nikkel

Plader, bånd og folie , af nikkel ;
pulver og skæl , af nikkel

Rør, røremner, hule stænger og rør­
fittings ( f.eks . rørknæ, muffer og
flanger), af nikkel

Anoder til fornikling (herunder
anoder fremstillet ved elektrolyse),
ubearbejdede eller bearbejdede

Andre varer af nikkel

Stænger, profiler og tråd , af alumi­
nium

Plader og bånd, af aluminium

Folie af aluminium med en tykkelse
(uden underlag) af højst 0,20 mm,
også mønsterpresset, tilskåret, perfo­
reret, overtrukket, med påtryk eller
med underlag af papir eller andet
forstærkningsmateriale

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi i 1 )

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (')

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi ( J )

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi ( 1 )

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi ( x )

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (')

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

(*) Disse særlige regler anvendes ikke, når varerne er fremstillet på basis af varer, der har fået oprindelsesstatus i overensstemmelse med de i liste B fastsatte betingelser.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning, -

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

76.05 Pulver og skæl, af aluminium Fremstilling på basis af varer,, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

76.06 Rør, røremner og hule stænger, af
aluminium

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

76.07 Rørfittings af aluminium ( f.eks .
rørknæ, muffer og flanger)

Fremstilling på basis af varer , hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

76.08 Aluminiumskonstruktioner ( f.eks .
hangarer og andre bygningskon­
struktioner, broer og brosektioner,
tårne, stilladser, tage og tagkonstruk­
tioner, vindues- og dørrammer,
rækværker, søjler og piller), samt
dele til sådanne konstruktioner;
plader, stænger, profiler, rør o.lign .,
af aluminium, forarbejdet til brug i
konstruktioner

>

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

76.09 Tanke, kar og lignende beholdere, af
aluminium (undtagen beholdere til
komprimerede eller flydende gasser),
med et rumindhold af over 300 liter,
også varmeisolerede eller med ind­
vendig beklædning, men uden meka­
nisk udstyr og uden udstyr til op­
varmning eller afkøling

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

76.10 Fade, tromler, dunke, dåser og lig­
nende beholdere, af aluminium, af de
arter, der sædvanligvis anvendes til
transport af varer eller som embal­
lage (herunder tuber og tabletrør)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

76.11 Beholdere af aluminium, til kompri­
merede eller flydende gasser

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

76.12 Snoet tråd, kabler, tovværk, flettede
bånd o.lign., af aluminiumstråd
(undtagen isoleret tråd m.v. til elek­
trisk brug)

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

76.15 Husholdnings- og sanitetsartikler,
samt dele dertil , af aluminium

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

76.16 Andre varer af aluminium Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning, Bearbejdning eller forarbejdning, som

giver varerne oprindelsesstatus, när
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

77.02 Stænger, profiler, tråd , plader, bånd
og folie, af magnesium ; spåner af
ensartet størrelse samt pulver og
skæl , af magnesium; rør, røremner
og hule stænger, af magnesium;
andre varer af magnesium

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke· overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

78.02 Stænger, profiler og tråd, af bly Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

78.03 Plader og bånd , af bly Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (')

78.04 Folie af bly med en vægt (uden
underlag) af højst 1,7 kg pr. m2 , også
mønsterpresset, tilskåret, perforeret,
overtrukket, med påtryk eller med
underlag af papir eller andet for­
stærkningsmateriale ; pulver og skal ,
af bly

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

78.05 Rør, røremner, hule stænger og rør­
fittings ( f.eks . rørknæ, muffer,
flanger og S-bøjninger), af bly

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

78.06 Andre varer af bly Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi (*)

79.02 Stænger, profiler og tråd, af zink Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

79.03 Plader, bånd og folie , af zink ; pulver
og skæl , af zink

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

79.04 Rør, røremner, hule stænger og rør­
fittings ( f.eks . rørknæ, muffer og
flanger), af zink

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

79.06 Andre varer af zink Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

(') Disse særlige regler anvendes ikke, når .varerne er fremstillet på basis af varer, der har fået oprindelsesstatus i overensstemmelse med de i liste B fastsatte betingelser.'
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver' varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

80.02 Stænger, profiler og tråd, af tin Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

80.03 Plader og bånd, af tin Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

80.04 Folie af tin med en vægt (uden
underlag) af højst 1 kg pr. m2, også
mønsterpresset, tilskåret, perforeret,
overtrukket, med påtryk eller med
underlag af papir eller andet for­
stærkningsmateriale ; pulver og skæl ,
af tin

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

80.05 Rør, røremner, hule stænger og rør­
fittings ( f.eks . rørknæ, muffer og
flanger), af tin

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

82.05 Udskifteligt værktøj til værktøjsma­
skiner, mekanisk håndværktøj og
andet håndværktøj (f.eks . til pres­
ning, stansning, boring, gevindskæ­
ring, fræsning, skæring, drejning,
stemning, skruning), herunder matri­
cer til trådtrækning og strengpres­
ning af metal samt skær til bjergbor

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken der er anvendt
varer, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares værdi ( a )

82.06 Knive til maskiner og mekaniske
apparater

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken der er anvendt
varer, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares værdi i 1 )

ex kap. 84 Dampkedler, maskiner og apparater
samt mekaniske redskaber, undtagen
maskiner og apparater til køling og
frysning", elektriske òg andre (henhø­
rende under pos . 84.15), samt syma­
skiner (skyttemaskiner), hvis hoved
vejer højst 16 kg uden motor eller
højst 17 kg med motor (henhørende
under pos . 84.41 )

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken der er anvendt
varer, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares værdi ( 2)

(') Disse særlige regler anvendes ikke, når varerne er fremstillet på basis af varer, der har fået oprindelsesstatus i overensstemmelse med de i liste B fastsatte betingelser.
( J) Disse bestemmelser anvendes ikke for brændstofelementer horende under pos. ex 84.59 i tiden indtil 31 . december 1984.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

84.15 Maskiner og apparater til køling og
frysning, elektriske og andre

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus, ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af, at mindst 50 % af
værdien af de anvendte varer (*) er
varer med oprindelsesstatus

ex 84.41 Symaskiner ( skyttemaskiner), hvis
hoved vejer højst 16 kg uden motor
eller højst 17 kg med motor

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus, ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af:
— at mindst 50 % af værdien af de

ved samlingen af symaskineho­
vedet (uden motor) anvendte
varer ( J ) er varer med oprindel­
sesstatus , og

— at trådspændings-, griber- og
zig-zag-syningsmekanismerne har
oprindelsesstatus

ex kap. 85 Elektriske maskiner og apparater
samt elektrisk materiel , undtagen
varer henhørende under pos . 85.14
og 85.15

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken der er anvendt
varer, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares værdi

85.14 Mikrofoner og stativer dertil ; højtta­
lere ; elektriske lavfrekvensforstær­
kere

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus , ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi, samt på
betingelse af:
— at mindst 50 % af værdien af de

anvendte varer ( x ) udgøres af
varer med oprindelsesstatus, og

— at værdien af de anvendte transi­
storer, som ikke har oprindelses­
status, ikke overstiger 3 % af den
færdige vares værdi ( 2)

X5.15 Sendere og modtagere til radiotele­
grafi og radiotelefoni ; sendere og
modtagere til radiofoni og fjernsyn
(herunder modtagere kombineret
med lydoptagere eller lydgengivere);
fjernsynskameraer ; radionavigerings­

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus , ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af:

( 1 ) Ved fastsættelsen af værdien for varer skal følgende tages i betragtning:
' a ) For varer med oprindelsesstatus anvendes den først konstaterbare pris, der er betalt ved salg for de nævnte varer i det land, hvor bearbejdningen, forarbejdningen eller

samlingen finder sted ;
b ) For andre end de i litra a) nævnte varer anvendes de bestemmelser, der i art. 6 i denne protokol er fastsat vedrørende:
— Værdien af de indførte varer,
— Værdien af varer med ubestemt oprindelse.

( 2) Denne procentsats skal ikke lægges til den ovennævnte på 40 % .
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif.

Varebeskrivelse

85.15
(fortsat)

apparater, radarapparater og ra­
diofjernbetjeningsapparater

— at mindst 50 % af værdien af de
anvendte varer i 1 ) udgøres af
varer med oprindelsesstatus, og

— at værdien af de anvendte transi­
storer, som ikke har oprindelses­
status , ikke overstiger 3 % af den
færdige vares værdi ( 2)

kap . 86 Lokomotiver, vogne og andet mate­
riel til jernbaner og sporveje ; trafik­
reguleringsudstyr af enhver art ( ikke­
elektrisk)

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken der er anvendt
varer, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares værdi

ex kap. 87 Køretøjer (undtagen til jernbaner og
sporveje), undtagen varer henhø­
rende under pos. 87.09

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken der er anvendt
varer, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares værdi

87.09 Motorcykler og cykler med hjælpe­
motor, også med sidevogn ; side­
vogne til motorcykler og cykler

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus , ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi, samt på
betingelse af, at mindst 50 % af
værdien af de anvendte varer ( 1 ) er
varer med oprindelsesstatus

ex kap . 90 Optiske, fotografiske og kinemato­
grafiske instrumenter og apparater,
måle-, kontrol- og præcisionsinstru­
menter og -apparater, medicinske og
kirurgiske instrumenter og appara­
ter, undtagen varer henhørende
under pos. 90.05 , 90.07 (undtagen
elektriske lynlyslamper. til fotografisk
brug), 90.08 , 90.12 og 90.26

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken der er anvendt
varer, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares værdi

90.05 Kikkerter med eller uden prismer

'

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus, ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af, at mindst 50 % af
værdien af de anvendte varer ( x ) er
varer med oprindelsesstatus

(*) Ved fastsættelsen af værdien for varer skal følgende tages i betragtning:
a ) For varer med oprindelsesstatus anvendes den først konstaterbare pris, der er betalt ved salg for de nævnte varer i det land, hvor bearbejdningen, forarbejdningen eller

samlingen finder sted.
b) For andre end de i litra a) nævnte varer anvendes de bestemmelser, der i art. 6 i denne protokol er fastsat vedrørende:
— Værdien af de indførte varer,
— Værdien af varer med ubestemt oprindelse.

( 2) Denne procentsats skal ikke lægges til den ovennævnte på 40 %.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 90.07 Fotografiapparater, lynlysapparater
og lynlyslamper til fotografisk brug
bortset fra udladningslamper henhø­
rende under pos . 85.20, undtagen
elektriske lynlyslamper til fotografisk
brug

Beårbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus , ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af, at . mindst 50 % af
værdien af de anvendte varer (*) er
varer med oprindelsesstatus

90.08 Kinematografiske apparater ( kame­
raer og lydoptagere og kombinatio­
ner heraf, forevisningsapparater med
eller uden lydgengivere)

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus , ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af, at mindst 50 % af
værdien af de anvendte varer ( 1 ) er
varer med oprindelsesstatus

90.12 Optiske mikroskoper, også udstyret
med apparater til mikrofotografi ,
mikrokinematografi og mikroprojek­

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus , ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af, at mindst 50 % af
værdien af de anvendte varer (*) er
varer med oprindelsesstatus

90.26 Forbrugs- og produktionsmålere for
gasser, væsker og elektrisk strøm;
justeringsmålere dertil

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus , ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af, at mindst 50 % af
værdien af de anvendte varer (') er
varer med oprindelsesstatus

ex kap . 91 Ure, undtagen varer henhørende
under pos . 91.04 og 91.08

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken der er anvendt
varer, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdigfe vares værdi

91.04 Andre ure Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus , ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af, at mindst 50 % af
værdien af de anvendte varer (*) er
varer med oprindelsesstatus

(') Ved fastsættelsen af værdien for varer skal følgende tages i betragtning:
a ) For varer med oprindelsesstatus anvendes den først konstaterbare pris, der er betalt ved salg for de nævnte varer i det land, hvor bearbejdningen, forarbejdningen eller

samlingen finder sted ;
b) For andre end de i litra a) nævnte varer anvendes de bestemmelser, der i art. 6 i denne protokol er fastsat vedrørende:
— Værdien af de indførte varer,
— Værdien af varer med ubestemt oprindelse.
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning,

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

91.08 Andre urværker i færdig stand Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, vea hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus, ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi , samt på
betingelse af, at mindst 50 % af
værdien af de anvendte varer ( J ) cr
varer med oprindelsesstatus

ex kap . 92 Musikinstrumenter ; lydoptagere eller
lydgengivere, billed- og lydoptagere
eller billed- og lydgengivere til fjern­
syn ; dele og tilbehør til de nævnte
instrumenter og apparater, undtagen
varer henhørende under pos . 92.11

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken der er anvendt
varer, hvis værdi ikke overstiger
40 % af den færdige vares værdi

92.11 Grammofoner, dikteremaskiner og
andre lydoptagere eller lydgengivere
(herunder plade- og båndspillere med
eller uden tonehoved); billed- og
lydoptagere eller billed- og lydgengi­
vere til fjernsyn

-

Bearbejdning, forarbejdning eller
samling, ved hvilken værdien af de
anvendte varer, som ikke har oprin­
delsesstatus , ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi, samt på
betingelse àf:
— at mindst 50 % af værdien af de

anvendte varer ( J ) udgøres af
varer med oprindelsesstatus, og

— at værdien af de anvendte transi­
storer, som ikke har oprindelses­
status, ikke overstiger 3 % af den
færdige vares værdi ( 2)

kap . 93 Våben og ammunition Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

cx 96.01 Andre koste og børster (herunder
maskindele) samt pensler ; malerrul­
ler ; skrabere og svabere

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

97.03 Andet legetøj ; modeller til legebrug Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

i Ved fastsættelsen af værdien for varer sk.il følgende rages i betragtning:
a ; Kor varer med oprindelsesstatus anvendes den først konstaterbare pris , der er betalt ved salg for de nævnte varer i det land, hvor bearbejdningen, forarbejdningen eller

samlingen linder sted .
b ' hir .nulre end de i litra a ) nævnte varer anvendes de bestemmelser, der i art . 6 i denne protokol er fastsat vedrorende :
— Værdien af de indforre varer,
— Værdien at varer med ubestemt oprindelse .

t J ) Denne procentsats skal ikke lægges til den ovennævnte pa 40 % .
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Fremstillede varer
Bearbejdning eller forarbejdning, ·

som ikke giver varerne
oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldtPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

98.01

98.08

Knapper , kraveknapper, manchet­
knapper, tryklåse o.lign . ; knap­
forme ; emner og dele til de nævnte
varer

Farvebånd med farve til skrivema­
skiner, instrumenter etc. , også på
spoler ; stempelpuder, med eller uden
farve, også i æsker

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

Fremstilling på basis af varer, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi
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BILAG III

LISTE B

over bearbejdning eller forarbejdning, der ikke medfører et positionsskifte, men som alligevel giver de
fremstillede varer oprindelsesstatus

Fremstillede varer

Bearbejdning eller forarbejdning,
som giver varerne oprindelsesstatusPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 25.15

ex 25.16

ex 25.18

ex 25.19

ex 25.19

ex 25.24

ex 25.26

ex 25.32

ex kapitel
28-37

ex 28.13

Marmor, groft tildannet ved savning, med en tykkelse
af højst 25 cm

Granit, porfyr, basalt, sandsten og andre monument­
eller bygningssten, groft tildannet ved savning, med en
tykkelse af højst 25 cm

Dolomit, brændt; agglomereret dolomit (herunder tjæ­
redolomit)

Anden magnesiumoxid , også kemisk ren

Naturlig magnesiumcarbonat (magnesit) også brændt,
undtagen magnesiumoxid, knust og pakket i lufttætte
beholdere

Asbestfibre, rå

Glimmeraffald , malet og homogeniseret

Brændte eller pulveriserede jordpigmenter

Produkter fra kemiske og nærstående industrier, und­
tagen svovltrioxid (ex 28.13 ), garvesyrer (ex 32.01 )
flygtige vegetabilske olier ; resinoider, og terpenholdige
biprodukter (ex 33.01 ), kødmørnere, præparater be­
stemt til klaring af <61, bestående af papain og af bento­
nit, og enzympræparater til rensning af tekstilmaterialer
for lim (ex 35.07)

Svovltrioxid

Anvendelse af varer, som ikke har oprindelsesstatus, i
dampkedler, maskiner og apparater samt mekaniske
redskaber osv . henhørende under kapitel 84—92, i
kedler og radiatorer henhørende under pos . 73.37 samt
i varer henhørende under pos . 97.07 og 98.03 , medfø­
rer ikke, at de nævnte varer mister deres oprindelsessta­
tus , på betingelse af, at værdien af de anvendte varer
ikke overstiger 5 % af den færdige vares værdi

Savning til plader og stykker samt polering, slibning
eller rensning af marmor, der er ubearbejdet eller groft
tildannet ved kløvning, hugning eller savning, og af
tykkelse på over 25 cm

Savning af granit, porfyr, basalt, sandsten og andre
monument- eller bygningssten , der er ubearbejdet eller
groft tildannet ved kløvning, hugning eller savning, og
af tykkelse på over 25 cm

Brænding af rå dolomit

Fremstilling på basis af naturlig magnesiumcarbonat
(magnesit)

Knusning og nedpakning i lufttætte beholdere af natur­
lig magnesiumcarbonat (magnesit), også brændt, und­
tagen magnesiumoxid

Behandling af asbestmalm (asbestkoncentrat)

Maling og homogenisering af glimmeraffald

Knusning og brænding eller pulverisering af jordpig­
menter

Bearbejdning eller forarbejdning, ved hvilken der er
anvendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og hvis
værdi ikke overstiger 20 % af den færdige vares værdi

Fremstilling på basis af svovldioxid
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Fremstillede varer

Bearbejdning eller forarbejdning,
som giver varerne oprindelsesstatusPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 32.01

ex 33.01

ex 35.07

ex kap . 38

ex 38.05

ex 38.07

ex 38.09

ex kap. 39

ex 39.02

ex 40.01

ex 40.07

ex 41.01

ex 41.02

ex 41.03

ex 41.04

Garvesyrer ( tanniner), herunder vandekstraheret gal­
æbletannin , samt salte , ethere , estere og andre derivater
deraf

Flygtige vegetabilske olier (også terpenfri ) i flydende
eller fast form ; resinoider ; terpenholdige biprodukter
fra flygtige vegetabilske olier

Kødmørnere, præparater bestemt til klaring af øl , be­
stående af papain og af bentonit; enzympræparater til
rensning af tekstilmaterialer for lim

Diverse kemiske produkter undtagen raffineret tallolie
(ex 38.05 ) renset sulfatterpentin (ex 38.07) og træ­
tjærebeg (ex 38.09 )

Raffineret tallolie ( tallsyre)

Sulfatterpentin, renset

Trætjærebeg

Plast (celluloseethere og celluloseestere, kunstharpikser
og andre plastsubstanser) samt varer deraf undtagen
ionomere film (ex 39.02)

Ionomere film

»Sole-crepe«-plader

Tråde og snore af blødgummi , overtrukket med tekstil

Afhårede fåre- og lammeskind

Læder af kvæghuder (herunder bøffellæder) og læder af
hestehuder, bortset fra pergament (undtagen varer der
henhører under pos . 41.06 og 41.08 ), eftergarvet

Læder af fåre- og lammeskind, bortset fra pergament,
(undtagen varer, der henhører under pos . 41.06 og
41.08 ), eftergarvet

Læder af gede- og gedekidskind, bortset fra pergament
(undtagen varer, der henhører under pos . 41.06 og
41.08 ), eftergarvet

Fremstilling på basis af vegetabilske garvestofekstrakter

Fremstilling på basis af koncentrater af flygtige vegeta­
bilske olier ( fremkommer - ved enfleurage eller macera­
tion ) i fedtstoffer, ikke-flygtige olier, voks eller lignende

Fremstilling på basis af enzymer eller * tilberedte enzy­
mer, hvis værdi ikke overstiger 50 % af den færdige
vares værdi

Bearbejdning eller forarbejdning, ved hvilken der er
anvendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og hvis
værdi ikke overstiger 20 % af den færdige vares værdi

Raffinering af rå tallolie ( tallsyre)

Rensning; herunder destillation og raffinering af rå
sulfatterpentin

Destillation af trætjære

Bearbejdning eller forarbejdning, ved hvilken der er
anvendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og hvis
værdi ikke overstiger 20 % af den færdige vares værdi

Fremstilling på basis af delsalt af termoplastik, der er
en copolymer af ethylen og metacrylsyre, delvis neutra­
liseret med metalioner, hovedsagelig af zink og natrium

Sammenpresning af » thin pale crepe«-lag

Fremstilling på basis af tråde og snore af blødgummi ,
uden tekstilovertræk

Afhåring af fåre- og lammeskind

Eftergarvning af læder af kvæghuder (herunder bøffel­
læder) og læder af hestehuder, kun garvet

Eftergarvning af læder af fåre- og lammeskind , kun
garvet

Eftergarvning af læder af gede- og gedekidskind , kun
garvet
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Fremstillede varer

Bearbejdning eller forarbejdning,
som giver varerne oprindelsesstatusPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 41.05 Læder af andre dyrehuder og dyreskind, bortset fra
pergament (undtagen varer, der henhører under pos .
41.06 og 41.08 ), eftergarvet

Eftergarvning af læder af andre dyrehuder og dyre­
skind, kun garvet

ex 43.02 Pelsskind, sammensyede

ex 44.22 Fade, tønder, kar, baljer, bøtter og andre bødkerarbej­
der samt dele dertil

Blegning, farvning, bearbejdning, tilskæring eller syning
af forgarvede eller beredte skind

Fremstilling på basis af emner af træ til tøndestaver,
fremstillet ved kløvning, også savet på en af siderne,
men ikke yderligere bearbejdet, eller fremstillet ved
savning med mindst den ene side cylindersavet, men
ikke yderligere bearbejdet

ex 47.01 Papirmasse pa basis af sulphat, bleget Fremstilling på basis af rå sulphatpapirmasse, forudsat
at værdien af de anvendte varer, der ikke har oprindel­
sesstatus, ikke overstiger 60 % af den færdige vares
værdi

Affald af natursilke, schappesilke og bourrettesilke,
kartet eller kæmmet

Kartning eller kæmning af affald af natursilke, schap­
pesilke og bourettesilke

Trykning efterfulgt af afsluttede behandlinger (bleg­
ning, appretering, tørring, dampning, afnopning, stop­
ning, imprægnering, sanforisering, mercerisering) af
vævede stoffer, hvis værdi ikke overstiger 47,5 % af
den færdige vares værdi

ex 50.03

ex 50.09
ex 51.04
ex 53.11
ex 53.12
ex 54.05
ex 55.07
ex 55.08
ex 55.09
ex 56.07

ex 59.14

ex 67.01

ex 68.03

ex 68.04

Trykte, vævede stoffer

Glødenet og glødestrømper

Fjerkoste

Fremstilling på basis af rørformede emner af tekstil

Fremstilling på basis af fjer, dele af fjer og dun

Fremstilling af varer af skiferVarer af skifer (herunder varer af agglomereret
skifer)

Hvæssesten og polersten til brug i hånden, af naturlige
stenarter, (herunder agglomererede naturlige stenarter),
af agglomererede naturlige eller kunstige slibemidler
eller af keramisk materiale

Skæring, afretning og limning af emner af slibemidler,
som ikke er umiddelbart anvendelige til brug i hånden

ex 68.13 Varer af asbest ; varer af blandinger på basis af asbest
eller asbest og magnesiumcarbonat

Fremstilling af varer af asbest og varer af blandinger på
basis af asbest eller asbest og magnesiumcarbonat

ex 68.15 Fremstilling af varer af glimmerVarer af glimmer, herunder glimmerblade på underlag
af papir eller tekstilstof

ex 70.10 Slebne flasker

70.13 Bordservice, husholdnings-, toilet- og kontorartikler,
dekorationsgenstande o.lign ., af glas (bortset fra varer
henhørende under pos. 70.19 )

Slibning af flasker, hvis værdi ikke overstiger 50 % af
den færdige vares værdi

Slibning af varer af glas, hvis værdi ikke overstiger
50 % af den færdige vares værdi , eller dekoration ,
undtagen serigrafisk trykning, udelukkende udført i
hånden af varer af glas, blæst med munden, og hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den færdige vares værdi

Fabrikation på basis af ubearbejdede glasfibreex 70.20 Varer af glasfibre



Nr. L 343/48 De Europæiske Fællesskabers Tidende 29 . 12 . 77

Fremstillede varer

Bearbejdning eller forarbejdning,
som giver varerne oprindelsesstatusPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 71.02

ex 71.03

ex 71.05

ex 71.05

ex 71.06

ex 71.07

ex 71.07

ex 71.08

ex 71.09

ex 71.09

ex 71.10

ex 73.15

ex 73.29

ex 74.01

ex 74.01

Ædel- og halvædelsten , slebne eller på anden måde
bearbejdede (herunder usorterede sten , trukket på snor
af hensyn til forsendelsen), men ikke monterede eller
indfattede

Syntetiske og rekonstruerede ædel- og halvædelsten,
slebne eller på anden måde bearbejdede (herunder usor­
terede sten, trukket på snor af hensyn til forsendelsen),
men ikke monterede eller indfattede

Sølv ( herunder forgyldt og platineret sølv), i form af
halvfabrikata

Sølv (herunder forgyldt og platineret sølv), ubearbejdet

Sølvdoublé, i form af halvfabrikata

Guld (herunder platineret guld ), i form af halvfabrikata

Guld (herunder platineret guld ), ubearbejdet

Gulddoublé (på uædle metaller eller sølv), i form af
halvfabrikata

Platin og andre platinmetaller, i form af halvfabrikata

Platin og andre platinmetaller, ubearbejdet

Platindoublé og doublé af andre platinmetaller (på
uædle eller ædle metaller), i form af halvfabrikata

Legeret stål og kulstofrigt stål i samme former som
nævnt i :

— pos. 73.07—73.13

— pos . 73.14

Kæder, skridsikre

Kobber, uraffineret ( f.eks . blærekobber)

Kobber, raffineret

Fremstilling på basis af ubearbejdede ædel- og halv­
ædelsten

Fremstilling på basis af ubearbejdede, syntetiske og
rekonstruerede ædel- og halvædelsten

Valsning, trækning, udbankning, knusning og forma­
ling af ubearbejdet sølv

Legering eller elektrolytisk udskillelse af ubearbejdet
sølv

Valsning, trækning, udbankning, knusning og forma­
ling af ubearbejdet sølvdoublé

Valsning, trækning, udbankning, knusning eller forma­
ling af ubearbejdet guld (herunder platineret guld )

Legering eller elektrolytisk udskillelse af ubearbejdet
guld

Valsning, trækning, udbankning, knusning eller forma­
ling af ubearbejdet gulddoublé

Valsning, trækning, udbankning, knusning eller forma­
ling af ubearbejdet platin og andre platinmetaller

Legering eller elektrolytisk udskillelse af ubearbejdet
platin og andre platinmetaller

Valsning, trækning, udbankning, knusning eller forma­
ling af ubearbejdet platindoublé og doublé af andre
platinmetaller

Fremstilling på basis af varer i samme former som
nævnt i pos . 73.06
Fremstilling på basis af varer i samme former som
nævnt i pos . 73.06 og 73.07

Bearbejdning eller forarbejdning ved hvilken der er
anvendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den færdige vares værdi

Omsmeltning af kobbersten

Termisk eller elektrolytisk raffinering af uraffineret
kobber ( f.eks . blærekobber) eller affald og skrot af
kobber
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Fremstillede varer

Bearbejdning eller forarbejdning,
som giver varerne oprindelsesstatusPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

ex 74.01

ex 75.01

ex 75.01

ex 76.01

76.16

ex 77.02

ex 77.04

ex 78.01

ex 81.01

ex 81.02

ex 81.03

ex 81.04

ex 82.09

ex 83.06

Kobberlegeringer

Nikkel , ubearbejdet (undtagen de under pos . 75.05
hørende anoder)

Nikkel , ubearbejdet, undtagen nikkellegeringer

Ubearbejdet aluminium

Andre varer af aluminium

Andre varer af magnesium

Varer af beryllium

Raffineret bly

Varer af wolfram

Varer af molybden

Varer af tantal

Varer af andre uædle metaller

Knive med skærende eller savtakket æg (herunder
beskæreknive), bortset fra knive, der henhører under
pos . 82.06

Dekorationsgenstande til indendørs brug, af uædle
metaller, undtagen statuetter

Sammensmeltning og termisk behandling af raffineret
kobber eller affald og skrot af kobber

Raffinering ved elektrolyse, sammensmeltning eller ad
kemisk vej af nikkelsten, nikkeispeis og andre mellem­
produkter fra nikkelfremstillingen

Raffinering ved elektrolyse, sammensmeltning eller ad
kemisk vej af affald og skrot, af nikkel

Fremstilling ved termisk eller elektrolytisk behandling
af ulegeret aluminium, affald og skrot

Fremstilling, til hvilken der er anvendt trådvæv, tråd­
net, tråddug, trådgitter og lignende varer (herunder
endeløse bånd) af aluminiumstråd samt strækmetal af
aluminium, hvis værdi ikke overstiger 50 % af den
færdige vares værdi

Fremstilling på basis af stænger, profiler, plader, bånd,
tråd og folie, spåner af ensartet størrelse samt pulver og
skæl, rør, røremner og hule stænger, af magnesium,
hvis værdi ikke overstiger 50 % af den færdige vares
værdi

Valsning, trækning, knusning og formaling af ubear­
bejdet beryllium, hvis værdi ikke overstiger 50 % af
den færdige vares værdi

Fremstilling ved termisk raffinering af sølvholdigt bly

Fremstilling på basis af ubearbejdet wolfram, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den færdige vares værdi

Fremstilling på basis af ubearbejdet molybden, hvis
værdi ikke overstiger 50 % af den færdige vares værdi

Fremstilling på basis af ubearbejdet tantal , hvis værdi
ikke overstiger 50 % af den færdige vares værdi

Fremstilling på basis af andre ubearbejdede, uædle
metaller, hvis værdi ikke overstiger 50 % af den fær­
dige vares værdi

Fremstilling på basis af knivblade

Bearbejdning og forarbejdning ved hvilken der er an­
vendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og hvis
værdi ikke overstiger 30 % af den færdige vares værdi
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Fremstillede varer

Bearbejdning eller forarbejdning,
Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

som giver varerne oprindelsesstatus

ex 84.05

84.06

ex 84.08

84.16

ex 84.17

84.31

84.33

ex 84.41

ex 84.41

Dampmaskiner med kedel (herunder lokomobiler, men
ikke damptraktorer henhørende under pos . 87.01 )

Forbrændingsmotorer med stempel

Andre kraftmaskiner og motorer, undtagen reaktions­
motorer og gasturbiner

Kalandere og lignende valsemaskiner (undtagen maski­
ner til bearbejdning af metal og glas) samt valser dertil

Maskiner, apparater og anlæg, også elektrisk opvar­
mede, til behandling af materialer ved processer, der

• indbefatter temperaturændringer, til pap- pg papirindu­
strien

Maskiner og apparater til fremstilling af papirmasse og
til fremstilling og efterbehandling af papir og pap

Andre maskiner og apparater til forarbejdning af pa­
pirmasse, papir og pap (herunder papir- og papskære­
maskiner af enhvert art)

Symaskiner ; møbler specielt indrettet til symaskiner,
undtagen symaskiner (skyttemaskiner), hvis hoved vejer
højst 16 kg uden motor eller højst 17 kg med motor

Symaskiner ( skyttemaskiner), hvis hoved vejer højst 16
kg uden motor eller højst 17 kg med motor

• Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
der er anvendt varer, hvis værdi ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
der er anvendt varer, hvis værdi ikke overstiger 40 % af
den færdige vares værdi

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
værdien af de anvendte varer, som ikke har oprindel­
sesstatus , ikke overstiger 40 % af den færdige vares
værdi , samt på betingelse af at mindst 50 % af værdien
af de anvendte varer ( J ) er varer med oprindelsesstatus

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
der er anvendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og
hvis værdi ikke overstiger 25 % af den færdige vares
værdi

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
der er anvendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og
hvis værdi ikke overstiger 25 % af den færdige vares
værdi

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
der er anvendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og
hvis værdi ikke overstiger 25 % af den færdige vares
værdi

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
der er anvendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og
hvis værdi ikke overstiger 25 % af den færdige vares
værdi

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
der er anvendt varer, som ikke har oprindelsesstatus, og
hvis værdi ikke overstiger 40 % af den færdige vares
værdi

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
værdien af de anvendte varer, som ikke har oprindel­
sesstatus, ikke overstiger 40 % af den færdige vares
værdi , samt på betingelse af :
— at mindst 50 % af værdien af de ved samlingen af

symaskinehovedet (uden motor) anvendte varer (')
er varer med oprindelsesstatus, og

— at trådspændings-, griber- og zig-zag-syningsmeka­
nismerne har oprindelsesstatus

(') Ved fastsættelsen af værdien for varer skal følgende tages i betragtning:
a ) For varer med oprindelsesstatus anvendes den først konstaterbare pris, der er betalt ved salg for de nævnte varer i det land, hvor bearbejdningen, forarbejdningen eller

samlingen finder sted ;
b ) For andre end de i litra a ) nævnte varer anvendes det, der i artikel 6 i denne protokol er fastsat om :
— Værdien af de indførte varer,
— Værdien af varer med ubestemt oprindelse.
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Fremstillede varer

Bearbejdning eller forarbejdning,
som giver varerne oprindelsesstatusPosition i

den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

85.14

85.15

87.06

ex 94.01

ex 94.03

ex 95.05

ex 95.08

ex 96.01

ex 97.06

ex 98.11

Mikrofoner og stariver dertil ; højttalere; elektriske lav­
frekvensforstærkere

Sendere og modtagere ril radiotelegrafi og radiotele­
foni ; sendere og modtagere til radiofoni og fjernsyn
(herunder modtagere kombineret med lydoptagere eller
lydgengivere); fjernsynskameraer ; radionavigeringsap­
parater, radarapparater og radiofjernbetjeningsappara­
ter

Dele og tilbehør til køretøjer henhørende under pos .
87.01 , 87.02 eller 87.03

Stole og andre siddemøbler (herunder sovesofaer
o.lign.), bortset fra sådanne, der henhører under pos .
94.02 , i uædle metaller

Andre møbler, i uædle metaller

Varer af skildpaddeskal , perlemor, elfenben, ben, horn,
koral (naturlig eller rekonstrueret) og andre animalske
udskæringsmaterialer

Varer af vegetabilske udskæringsmaterialer ( f.eks. el­
fenbensnødder), varer af jet (herunder mineralske jeter­
statninger), rav, merskum, rekonstrueret rav og rekon­
strueret merskum

Koste, børster o.lign .

Hoveder til golfkøller af træ eller andre materialer

Piber og pibehoveder

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
værdien af de anvendte varer, som ikke har oprindel­
sesstatus , ikke overstiger 40 % af den færdige vares
værdi, samt på betingelse af, at mindst 50 % af værdien
af de anvendte varer udgøres af varer med oprindelses­
status 0 )

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
værdien af de anvendte varer, som ikke har oprindel­
sesstatus, ikke overstiger 40 % af den færdige vares
værdi , samt på betingelse af, at mindst 50 % af værdien
af de anvendte varer udgøres af varer med oprindelses­
status i 1 ) *·

Bearbejdning, forarbejdning eller samling, ved hvilken
der er anvendt varer, hvis værdi ikke overstiger 15 % af
den færdige vares værdi

Bearbejdning, forarbejdning, samling hvortil der an­
vendes upolstret stof af bomuld med en vægt på højst
300 g/m2, i brugklar stand, og hvis værdi ikke oversti­
ger 25 % af den færdige vares værdi ( 2)

Bearbejdning, forarbejdning, samling hvortil der an­
vendes upolstret stof af bomuld med en vægt på højst
300 g/m2, i brugklar stand, og hvis værdi ikke oversti­
ger 25 % af den færdige vares værdi (2 )

Fremstilling på basis af bearbejdet skildpaddeskal , per­
lemor, elfenben, ben, horn, koral (naturlig eller rekon­
strueret) og andre animalske udskæringsmaterialer

Fremstilling på basis af bearbejdede vegetabilske ud­
skæringsmaterialer (f.eks . elfenbensnødder) eller bear­
bejdet jet (herunder mineralske jeterstatninger), rav,
merskum, rekonstrueret rav og rekonstrueret merskum

Fremstilling til hvilken der er anvendt tilberedte børste­
bundter til koste og børster, hvis værdi ikke overstiger
50 % af den færdige vares værdi

Fremstilling på basis af blokke

Fremstilling på basis af emner til pibehoveder

C) En overskridelse af de 3 % for transistorer uden oprindelsesstatus , der er fastsat i liste A for samme position , kan ikke finde sted i medfør af denne bestemmelse.
( 2) Denne regel anvendes ikke, når den almindelige regel for positionsskifte har fundet anvendelse for de dele, der ikke har oprindelsesstatus, og som indgår i den færdige vare .





BILAG V

VARECERTIFIKAT



/

NOTER

1 . Certifikatet må ikke indeholde raderinger eller overskrivninger. Ændringer skal foretages ved overstregning af de fejlagtige
oplysninger, og i givet fald, ved tilføjelse af de ønskede oplysninger . Enhver således foretaget ændring skal bekræftes af den ,
der har udstedt certifikatet , og påtegnes af toldmyndighederne.

2 . Alle poster i certifikatet skal anføres uden mellemrum mellem de enkelte poster og foran hver post skal anføres et løbe­
nummer. Umiddelbart under den sidste post trækkes en vandret afslutningsstreg. Ikke udfyldte felter skal ved overstregning
gøres uanvendelige for tilføjelser .

3 . Varerne anføres med deres sædvanlige handelsbetegnelse og så udførligt, at de kan identificeres.



I

ANMODNING OM VARECERTIFIKAT



EKSPORTØRENS ERKLÆRING

Jeg, undertegnede eksportør af de på forsiden beskrevne varer,

ERKLÆRER, at varerne opfylder de betingelser, der er fastsat for udstedelse af dette certifikat ;

BESKRIVER de omstændigheder, der har gjort det muligt for varerne at opfylde disse betingelser :

FREMLÆGGER følgende dokumentation (*) :

FORPLIGTER MIG til på de kompetente myndigheders forlangende at fremlægge enhver yderligere dokumentation , som disse
måtte finde nødvendig for udstedelse af dette certifikat samt til i påkommende tilfælde at indvilge i enhver under­
søgelse ved de nævnte myndigheders foranstaltning at min bogføring og af fremstillingsforholdene for ovennævnte
varer :

ANMODER om udstedelse af varecertifikat for disse varer.

., den

(Underskrift)

(l) For eksempel : indførselsdokumenter, varecertifikater, fakturaer, erklæringer fra producenten m. v., vedrørende de anvendte materialer eller varer, der
reeksporteres i uforarbejdet stand .



BILAG VI



Vejledning i udfyldelse af certifikat EUR. 2
1 . Certifikat EUR. 2 kan kun udstedes for varer, som i udførselslandet opfylder betingelserne i henhold til bestemmelserne for den i
rubrik 1 omhandlede samhandel.
Disse bestemmelser må nøje gennemgås, før certifikatet udfyldes.

2. 1 tilfælde af forsendelse som postpakke vedhæfter eksportøren certifikatet til adressekortet; i tilfælde af forsendelse som brevpost skal
eksportøren indlægge certifikatet i forsendelsen. Desuden anfører han betegnelsen »EUR. 2« fulgt af certifikatets løbenummer enten på
den grønne Cl-etikette eller på tolddeklarationen C2/CP3.

3. Disse forskrifter fritager ikke eksportøren for at opfylde andre formaliteter, der måtte kræves opfyldt i henhold til told- eller postbestem­
melserne.

4 . Anvendelsen af dette certifikat forpligter eksportøren til på de kompetente myndigheders forlangende at fremlægge enhver yderligere
dokumentation, som disse måtte finde nødvendig, samt til at indvillige i-enhver undersøgelse ved de nævnte myndigheders foranstaltning
af hans bogføring og af fremstillingsforholdene for de i rubrik 11 i certifikatet beskrevne varer.



BILAG VII
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RÅDETS FORORDNING (EOF) Nr. 2936/77
af 20. december 1977

om gennemførelse af afgørelse nr. 2/77, truffet af Den blandede Komité EOF-Finland om
undtagelse fra liste A til protokol nr. 3 angående definitionen af begrebet »varer med

oprindelsesstatus« og angående metoderne for administrativt samarbejde

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 113 ,

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Med henblik på gennemførelsen af overenskomsten
mellem Det europæiske økonomiske Fællesskab og
republikken Finland finder Den blandede Komités afgø­
relse nr. 2/77 anvendelse i Fællesskabet.

Teksten til denne afgørelse er knyttet som bilag til
denne forordning.

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :

En overenskomst mellem Det europæiske økonomiske
Fællesskab og republikken Finland ( ] ) blev undertegnet
den 5 . oktober 1973 og trådte i kraft den 1 . januar
1974 ;

i medfør af artikel 28 i protokol nr. 3 angående defini­
tionen af begrebet » varer med oprindelsesstatus « og
angående metoderne for administrativt samarbejde, som
udgør en integrerende del af overenskomsten, har Den
blandede Komité truffet afgørelse nr. 2/77 om undta­
gelse fra liste A til nævnte protokol ;

disse afgørelser bør finde anvendelse i Fællesskabet —

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Ti­
dende.

Den finder anvendelse fra den 1 . december 1977 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 20. december 1977.

På Rådets vegne
J. CHABERT

Formand

(M EFT nr. L 328 af 28 . 11 . 1973 , s . 1 .
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BILAG

DEN BLANDEDE KOMITÉS AFGØRELSE Nr. 2/77

af 20. december 1977

om undtagelse fra liste A til protokol nr. 3 vedrørende definitionen af begrebet »varer med
oprindelsesstatus« og vedrørende metoderne for administrativt samarbejde

de internationale økonomiske vilkår, som medførte
vedtagelsen af disse bestemmelser for de pågældende
varer, vedvarer ; gyldighedsperioden for disse be­
stemmelser bør derfor forlænges til den 31 . december
1978 —

DEN BLANDEDE KOMITE HAR —

under henvisning til overenskomsten mellem Det euro­
pæiske økonomiske Fællesskab og republikken Finland,
undertegnet i Bruxelles den 5 . oktober 1973 ,

under henvisning til protokol nr. 3 vedrørende defini­
tionen af begrebet » varer med oprindelsesstatus « og
vedrørende metoderne for administrativt samarbejde, i
det følgende benævnt protokol nr. 3 , særlig artikel 28 ,
og

ud fra følgende betragtninger :

Bestemmelserne i liste A til protokol nr. 3 , som er æn­
dret ved Den blandede Komités afgørelse nr. 2/76 ( 1),
gælder kun indtil den 30 . november 1977 for visse varer
henhørende under pos . 38.19 ;

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Som undtagelse fra de særlige bestemmelser, der gælder
for pos . ex 38.19 i bilag II til protokol nr. 3 , skal varer,
der er opført i kolonne 2 nedenfor, anses for varer med
oprindelse i Finland eller i Fællesskabet, forudsat at
betingelserne i kolonne 4 og med forbehold af at de
øvrige betingelser i protokol nr. 3 vedrørende disse
varer er opfyldt.

Fremstillede varer

Position i
den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

Bearbejdning eller forarbejd­
ning, som ikke giver varerne

oprindelsesstatus

Bearbejdning eller forarbejdning, som
giver varerne oprindelsesstatus, når
nedenstående betingelser er opfyldt

1 2 3 4

ex 38.19 Hjælpematerialer, der anvendes i tekstil-, læder- og
papirindustrien, der hverken er nævnt eller inde­
holdt andre steder ; blødgøringsmidler, sammensatte
hærdere og stabilisatorer til plastiske kunststoffer
og varer fremstillet heraf, der hverken er nævnt eller
indeholdt andre steder

Fremstilling på basis af varer,
hvis værdi ikke overstiger
60 % af den færdige vares
værdi

(!) EFT nr. L 328 af 26. 11 . 1976 , s . 10 .
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Artikel 2

Denne afgørelse træder i kraft den 1 . december 1977 og anvendes for varer, der udføres til
og med den 31 . december 1978 .

Udfærdiget i Bruxelles, den 20 . december 1977 .

På Den blandede Komités vegne
P. DUCHATEAU

Formand
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